USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30428
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keep these instructions for future reference.

WARNING!Read all safety warnings and safety use recommendations.

The safety footwear is a piece of category |l of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internet address where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user’s feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with
anenergyof 200 and squeezingunderaload of 15kN.

Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After
putting it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the
blood flow to your feet.

NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.

B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear.
The description of protection categaries is presented below:

Use onlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do
not use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise
the protection level,

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

Icioie

SiSiei - textile 0 - other material
=

I= ==

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011 standard.

The 51 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel part.

The 52 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and,
additionally, features reduced water permeability and absorption.

The S3 protection category means that the footwear meets the 52 requirements and,
additionally, provides resistance to punctures and has a threaded sole.

The 54 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to
diesel fuel.

The 85 protection category means that the footwear meets the 54 requirements, is resistant to
punctures and has athreaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures,

The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS*,

The SRCsymbol means that the footwear s slip-resistant on ceramic tile floors covered with SL5*
and steel surfaces covered with glycerol.

*5L5— solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailed information on protection level refer to 150 20345:2011 standard.

B Userestrictions:

This footwear is not intended for use:

a) toprovide protection against electrichazard, and dangerous voltage;

b} in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100°Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

c) inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of -50°Cor lower;

d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storage and care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature, Do not squeeze or deform it during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally
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atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
using any commercially available agents intended for this purpose.

Observe the instructions attached to the specificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

B Shelflife:

It is not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many
factors, such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage,
the footwear needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before
each use. Decommission the footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole
shows signs of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it
according to applicable regulations.

B Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze or deform,

M Information regarding antistatic safety footwear:

It is recommended to use the antistatic footwear when itis necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition
e.g. for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric
equipment or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear
cannot provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of
electric resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not
eliminated completely, it is necessary to take further measures to avoid the risk. It is
recommended that those measures and the tests listed below become a part of each program for
preventing workplace accidents. It is recommended that the product electric resistance
providing desired antistatic effect is lower than 1,000 M(. For new products the lower threshold
electric resistance is specified at 100 k(, which is necessary to provide limited protection against
electricshock orignition in case of damage to the electric appliance with an operating voltage of
up to 250V. However, the users should be aware that in certain conditions the footwear may not
provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure full user
protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture, The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, it is necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions
of carrying the charges away throughout its use life, Users are recommended to establishinternal
electricresistance testing procedure and performit on a reqular and frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. [tis recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear lineris inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

M Notified body:
The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0598,
5GS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00330 Helsinki, Finland

W Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30428XX — PROFIX code; XX=36-47—size; safety
footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of footwear manufacture; serial
numberending with ZDI.

Manufacturer: PROFIX Sp.z 0.0.
Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30428
Traducere din instructiunea originala

CITITIACESTEINSTRUCTIUNIINAINTE DE AINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.
Pastratiinstructiunile pentru utilizare eventuala pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoare la siguranta de utilizare.

Incaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt
conforme cu prevederile Requlamentul 2016/425 5i sunt efectuati in conformitate cu standardul 150
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesata declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl

Incaltaminte de securitate reprezinta incaltarile care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevazute cu proeminente
proiectate astfel incat sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si
impotriva strangerii cu sarcind de strangere de 15 kN.

Inainte de a incepe utilizarea trebuie s verificati dacd incltdmintea nu este deteriorata, rupta, daca
talpa nu este crapata. Dupa incaltare trebuie 53 va asigurati @ nu va strang talpile si ca sireturile nu
suntstranse prea tare, ceea ce ar putea duce la limitarea circulatiei sangelui catre picioare.

ATENTIE! Trebuie s evaluati faptul cd produsul poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care
constatali crapdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetali sd le utilizati i sd luati
niste perechinal,

B Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe sa utilizati trebuie sd cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru @ selecta corect incaltamintea pentru tipul de muncd prestatd. Categoria de protectie este
amplasatd pe fiecare pantof. Categoriile de protectie sunt descrise maijos.

A se utiliza doarin conformitate cu destinatia.

incaltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie sa duca la
presarea talpilor i totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
asemenea ducla reducerea nivelului de protectie.

Dupa ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltati folosind o forta mare si/sau fara adezlegasireturile.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie sa incetati sa folositi produsul i sa
apelatila sfatul unui medic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata laincaltaminte iar
fiecare simbolindica:

iy - material textil O-altmaten‘al

M Selectarea categoriei de protectie:

Categoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului
15020345:2011.

Categoria de protectie $1inseamna ca incaltaminteaindeplineste cerintele esentiale sizona calcaiului
esteinchisa, proprietati antielectrostatice, absorbirea energieiin zona calcaiului,

Categoria de protectie 52 inseamna cd incaltamintea indeplineste cerintele $1 si aditional are
permeabilitate i absorbirea limitatd a apei.

Categoria de protectie 53 inseamnd a incdltamintea indeplineste cerintele 52 si aditional este
rezistenta la strapungere, talpa sculptata.

(ategoria de protectie S4 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si are zona
calcdiuluiinchisa, proprietati antielectrostatice, absorbirea energieiin calcai, rezistenta la motorina.

(ategoria de protectie 55 inseamna indeplinirea cerintelor 54 precum si rezistenta la strapungere si
are talpa sculplata.

Simbolul Pinseamnad ca talpa este rezistentala strapungere.

Marcajul SRAinseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu SLS*.
Marcajul SRC inseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din plad ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS —solutie de laurilsulfat de sodiu.

Informatii detaliate referitoare la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 150
20345:2011.

M Limitari de utilizare:
Acesteincaltari nu sunt destinate pentru utilizare:

a) pentru aasigura protectie impotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului electric,

b) in medii cu temperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelor infrarosii, flacari sau stropi mari de material topit,

¢} in mediile cu temperatura scazuta, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de -50°C sau mai scazuta,

d) pentruaasigura protectialimitata impotriva pericolelor chimice saurazelor ionizate.

M Depozitare siintretinere:
Inciltarile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate, aerisite, protejate impotriva
soareluisiatemperaturilor ridicate, Nu striviti si nu deformatiin timpul depozitarii.

Dupa fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curatati exact 5i apoi sd
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte,

Inciltarile trebuie intretinute cu substante pentru intretinerea incaltimintei din piele. Piesele
efectuate din material textil trebuieintretinute cu substante disponibile pe piata pentru acest scop.

Trebuie sa respectati recpmandarile atagate la substantele de intretinere
corespunzatoare.

Intretinerea trebuie efectuatd cel putin o datd pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s3
cresteti frecventa.

M Perioada devalabilitate:

Este imposibil sa se determine fara echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi
factori, precum conditiile de utilizare, depozitare si intretinere. In cazul oricirei deteriordri mecanice,
pantofii trebuie inlocuiti cu altii noi. Inainte de fiecare utilizare, pantofii trebuie verificati daca nu sunt
deteriorati. In cazul in care incaltamintea a fost taiatd, perforatd, rupta, uzata si cand sunt vizibile
modificari in structura talpii (crapaturi, abraziuni), incaltamintea trebuie retrasa din utilizare. Dupa
perioada de utilizare, incaltdmintea trebuie aruncata in conformitate cu reglementarile aplicabile.

M Transport:

Incéltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinu deformati.

M Informatie referitoare laincaltarile antielectrostatice:

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reducet|
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat 53 se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atundi cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electrica intre picior si pardoseala. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
fotalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos s faca parte din programul de prevenire a accidentelor [a locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1 000 M. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita |a nivelul de 100 kQ, pentru a
asigqura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
constienti de faptul ca in anumite conditii incaltamintea poate sa nu asigure protectia suficienta si
pentru a proteja utilizatorul trebuie intreprinse merew masuri auxiliare de protectie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate,
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si indeplineasca functia de transmitere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de mdsurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii 5i efectuarea acestora in
intervale requlate si dese de timp.

Incaltiminteadin clasal poate absoarbe umiditateain cazul in care este purtatd mult timp, iarin caz de
umiditate siin mediu ud poate deveniincaltaminte conductiva.

In cazul in care incaltamintea este utilizata in conditiile in care materialul din talpa se deterioreaza, se
recomanda ca utilizatorul sa verifice mereu proprietatile electrice ale incaltaminteiinainte de aintrain
zona de pericol. 5e recomanda ca in zonele in care se utilizeaza incaltamintea antielectrostatica,
rezistenta pardoselei sa nu fiein stare sa niveleze protectia asigurata deincaltaminte.

Se recomanda ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesd de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate,
sd nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M Institutianotificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0598.
5GS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30428XX~ cod PROFIX; XX=36-47 = marime,
cateqgorie de protectie incaltaminte de securitate;  YYYY/MX- anul si trimestrul fabricatiei
incaltamintei; numar de serie —la sfarsit sunt trecute literele ZDI.

Producator: PROFIX Sp.z0.0.
Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30428
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG
SORGFALTIG LESEN.

Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige Nutzung aufbewahren.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nuizung.

Die Sicherheitsschuhe gehoren zur |l. Kategorie der personlichen Schutzausristung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 Uberein und sind gem. der Norm 150 20345:2011 hergestelit. Die
Internet-Adresse, iber die die EU-Konformititserklarung zuganglich ist: www. lahtipro.pl

Die Sicherheitsschuhe verflgen uber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der
Fiie des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der
Energie von 200 Jund vor dem Pressenunter der Druckbelastung von 15 kN garantieren.

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine
Risse haben. Nach dem Anziehen der Schuhe priifen, ob sie die FiiBe nicht driicken und nicht zu stark
geschnirtsind, was die Blutzirkulation in den FilBen einschranken kinnte.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststeflung von Rissen,
Scheuerstellen, mechanischen Schaden und Verfarbungen nicht mehr benutzen und gegen die neuen
tauschen.

B Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszufuhrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. Die Schutzkategorien sind unten beschrieben,

Die Schuhe nur bestimmungsgemal benutzen.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschliefend schniiren, Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die Flite ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmaglich sein, die Fiilie
ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen, Keine Mittel anwenden, die eine schnellere
Anpassung der Schuhe an die Fulform erméglichen. Solche Mittel kionnen zur Verringerung des
Schutzgrades fiihren.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit grofer Kraft
und/oder ohne Aufschniirung ausziehen,

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kdnnen
jedoch individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
den Arzt zu Rate ziehen.

[as Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefugten Etikette

zufinden und die einzelnen Symbole haben die nachfolgende Bedeutung:
I=i=1

; - Textilmaterial - anderes Material
==
B Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150

20345:2011 erfiillen,

Die Schutzkategorie $1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfullen und uber

den geschlossenen Fersenbereich, antielektrostatische Eigenschaften und die Energieabsorption im

Fersenbereich verfiigen.

Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 57 erfullen und sich zusatzlich mit

der eingeschrankten Wasserdurchlassigkeit und -Absorption charakterisieren.

Die Schutzkategorie S3 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 52 erfiillen und sich zusdtzlich mit

der Durchstechfestigkeit und den entsprechend geformten Sohlen charakterisieren,

Die Schutzkategorie $4 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und dber

den geschlossenen Fersenbereich, antielektrostatische Eigenschaften und die Energieabsorption im

Fersenbereich verfiigen.

Die Schutzkategorie S5 informiert {iber die Erfilllung der Anforderungen wie bei 54, zusdtzlich sind die

Schuhe gegen die Durchstechung bestandig und verfugen uber eine entsprechend geformte Sohle.

[as Symbol Pinformiert, dass die Sohle gegen die Durchstechung bestandig ist.

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem Fufboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen,

Das Symbol SRC steht fur die Antirutschbestindigkeit auf dem Fufiboden aus den mit dem 5L5*

beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten Stahlfutboden.

*5LS — die Sodium Laureth Sulfate-Ldsung.

Die detaillierten Informationen zu den Schutzkategorien sind in der Norm 150 20345:2011 zu finden.

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet;

a) zum Schutzvorden elektrischen Gefahren und der gefahrlichen elektrischen Spannung,

b} zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hoher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der grofien Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

¢) fur den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der
Temperaturvon -30°Coder niedriger, vergleichbar sind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
|lonisationsstrahlung.

M Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut belifteten Orten lagern, Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstinden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschliefend mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von

denWarmequellen. Nach der vollstandigen Austrocknung mit Pflegemalinahmen beginnen.

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit
den iiblichen und dafiir geeigneten Mitteln konservieren,

Die Anweisungen zum Gebrauch der entsprechenden Konservierungsmittel beachten.

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe
den Konservierungsintervall entsprechend verkurzen.

B Nutzbarkeitsdatum:

DasVerfalldatum der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutiq festgelegt werden. Dieses ist
von vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
mechanischer Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe
auf Schaden zu prifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, durchgestochen, zerrissen, abgerieben
wurden oder wenn Anderu ngen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge, Erschlaffen), sind die
Schuhe auBer Gebrauch zu nehmen. Nach der Nutzungsdauer der Schuhe sind diese gemal den geltenden
Vorschriften zu entsorgen,

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schutzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

M Informationzu den antielektrostatischen Schuhen:

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der Elektrogerate oder der unter Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. £s wird empfohlen,
zu beachten, dass die elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem Stromschlag
garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem Fuls und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstindig beseitigt wurde, werden weitere
Malinahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhutungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 M ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf dem Niveau
von 100 ki festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerites, das unter der Spannung bis 250V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren kdnnen und weitere VorsichtsmalBnahmen unternommen
werden milssen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die
fir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfullen und den
entsprechenden Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren, Es wird den Benutzern empfohlen, die
innenbetrieblichen Priifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaRiq und in kurzen
Ieitabstanden durchzufiihren,

Die Schuhe der |. Klassifizierung kdnnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine langere Zeit
getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung kinnen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
gefahrlichen Bereichs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den
Bereichen, wo die antielektrostatischen Schube benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz
nichtaufhebt,

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem Full des Benutzers eingesetzt werden, 5ollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem Full eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kembination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0598
5G5S Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO — das Firmenlogo des Herstellers, L30428XX — der PROFIX-Kode; XX= 36-47 — Grile;
Schutzkateqorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das Produktionsjahr und -Quartal der
Sicherheitsschuhe; Seriennummer — abgeschlossen mit den Buchstaben ZDI.

Hersteller: PROFIX 5p.z 0.0,

Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30428
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTISUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCIJA.
Issaugokite instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudojimo jspéjimus ir nurodymus.

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniy apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis 150 20345:2011 normos.
Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialig pirsty
nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smugiy iki 200J ir 15kN apkrovos.

Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Isitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujo apytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq biitina atlikti pries kiekvieng naudojimg. Jeigu
pastebéfote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus pazeidimus, bitina pakeiti sig avalyne
nauja.

B Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobudj. Kiekviena avalynés pora yra paiyméta
apsaugos kategorijos Zenklu. Apsaugos kategorijos aprasomaos Zemiau.,

Naudokite tik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liefuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali buti per
stiprus, taip pat negali bati toks, kad galima iSimti koja neiSvarstant baty. DraudZiama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugoslaipsni.

Po darbo butina isvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéga ir/arba
neisvarstant.

Avalyne pagaminta is medZiagy nesukelianciy alergines reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju batina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

MedZiagos Zenklinimas randasi avalynés etiketéje. Etiketés simboliy reiksme:

it ' - tekstiles medziaga O - kita medziaga

M Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB - avalyne atitinka pagrindinius 150 20345:2011 normos reikalavimus.

51- avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulno srityje.

52 - avalyneé atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari dregmei bei turi
dregme absorbuojancias savybes.

53 - avalyneé atitinka 52 kateqgorijos reikalavimus bei papildomai turi atspary pradirimams
pada, padas turi rasta.

54 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulno srityje, yra nepralaidialyvai.

§5 - avalyné atitinka S4 kateqgorijos reikalavimus, yra atspari pradarimams, padas turirasta.

P - avalynés padasyra atsparus pradurimams.

SRA - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje,

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty 5L5* grindy dangoje bei
grindy dangojeis plieno padengto gliceroliu.

*5L5 — natrio laurilsulfato (natrio dodesilsulfato) tirpalas.

Issamig informacija apie apsaugos kategorijas galimarasti 150 20345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:

Avalyné yranaudojama:

a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojuy;

b) aukitos temperaturos salygomis, kai poveikis yra panasus | 100°C arba aukStesnés
temperaturos poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

¢) Zemos temperatros salygomis, kai poveikis yra panasus | -30°C arba Zemesnes
temperatirosoro poveikj;

d) siekiantuztikrinti daline apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés.

B LaikymasirprieZiura:

Avalyne turi buti laikoma kartoninese pakuotese sausoje, gerai vedinamoje, apsaugotoje nuo
saulesir aukstostemperatros poveikio vietoje. Avalynés negalima suspausti arba deformuoti.
Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezidros veiksmus, avalyne batina kruopsdiai
nuvalyti, naudojant tam minksta, dregna skudurélj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario
temperaturoje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo silumos 3altiniy. Po to, kai avalyne
isdZiuvo atlikite prieziuros darbus.

Avalynes priezilirai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstiles medzZiagos
elementu priezidrai naudokite specialiai tam skirtas, prieinamas medziagas.

Laikykités naudojamos prieziuros priemonésinstrukcijos nurodymy.

Prieziuros darbus atlikite ne reiau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo
atveju darykite tai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Negalima vienareiksmiskai nustatyti avalynes galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio
veiksniu, tokiu kaip priefidros, naudojimoir laikymo salygos. Esant bet kokiems mechaniniams
paZeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar batai
nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suplysusi, nusidévejusi, pastebimi pado
strukturos pokydiai (jtrakimai, jbréZimai), avalynés nedévékite. Pasibaigus naudojimo laikui,
avalyne utilizuokite, laikydamiesi galiojanciy taisykliy.

M Transportavimas

Avalyne transportuckite originalioje pakuotéje, saugokite nuo sauleés ir aukstos temperataros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite,

B Antistatines avalynes savybes:

Antistatine avalyné turi biti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros kravio
kaupimasi Zmogaus kine ir taip sumaginty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciu ar dujy
uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo del bet kokiy elektriniy prietaisy ar
jtampos turiniy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Taciau reikia pabrezti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksn; tik tarp kojos ir grindy. Jei elektrinio Soko pavojus
nebuvo visiskai pasalintas, bitinos papildomos apsisaugojimo priemones.

Tokios priemonés, taip pat kaip ir Zemiau isvardinti papildomi testavimai turi buti darbo vietos
apsaugojimo nuo atsitiktiniy veiksniy programos dalis.

Antistatiné avalyne yra naudinga tik tada, kai jos elektrine varia yra ne mazesné kaip 1000 M0
per vis3 jos naudojimo laikg. 100 k( verté yra Zemutiné naujo produkto varZos riba, kad
apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos
priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné vara gali smarkiai pasikeisti begant laikui dél lankstimosi,
uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama
dregnose salygose. Todel svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio krvio issklaidymo funkcijas ir suteikti tokia apsauga per visa jo naudojimo
|aika. Vartotojui rekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varzos patikrinima.

Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilgg laika drégnose sglygose ir
delto gali prarasti savo antistatines savybes.

Jei avalyne avima tokiose salygose, kuriomis pado medZiaga uzsitersia, avintysis turi visada
patikrinti savo avalynes elektrines savybes pries jZengdamas pavojinga zona.

Kai naudojama antistatine avalyne, grindy varZa turi buti tokia, kad nesumaiinty avalynés
teikiamy apsauginiy savybiy.

Avint tokig avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojandiy
elementu. Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi bati atliekama
papildoma avalynés-jdeklo kombinacijos antistatiniy savybiy patikra.

M Notifikuotoji jstaiga:
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 0598.
5G5 Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas; L30428XX — PROFIX kodas; XX=36-47 — dydis;
saugios avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas;
serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.

Gamintojas: PROFIX Sp.zo.0.

Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30428
Instrukcja oryginalna

PRZED PRZVSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCIA.

Zachowaj instrukcje do ewentualnego przysztego wykorzystania.
OSTRZEZENIE! Naley przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i
wizystiie wskozowki dotyczgee bezpieczenstwa udytkowania.,

Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii srodkow ochrony indywidualnej i jest zgodne z
postanowieniami Rozporzadzenia 2016/425 oraz wykonane zgodnie znorma 150 20345:2011.

Adres strony internetowej, na ktorej mozna uzyskac dostep do deklaracji zgodnosci UE:
www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majgce cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewniaty ochrone przed uderzeniem z energia rowna 200 J i przed $ciskaniem pod obcigzeniem
Sciskajacymrownym 15 kN,

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewnic sie, Ze nie uciska ono stopy i nie jest
zhyt mocno zasznurowane powodujac ograniczenie dophywu krwi do stdp.

UWAGA! Ocene przydatnosci do uZytkowania naleZy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia pekniec, przetarc, uszkodzen mechanicznych, preebarwien naleZy zaprzestad uzytkowania i
wymienic obuwie nanowe.

B Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uZytkowania naleiy zapormac sie 2 oanaczeniami kategorii ochrony w cell
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym
egzemplarzu obuwia. Kategorie ochrony opisane sq ponizej.

Uzytkowactylko zgodnie zprzeznaczeniem.

Obuwie nalezy zatozyc na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowac Srodkdw, ktore pozwolg na szybsze dopasowanie obuwia do
ksztattu stopy. Srodki takie moga spowodowa¢ zmniejszenie stopnia ochrony.

Po zakonczeniu uZytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsity i/lub bez rozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatw, ktore na ogot nie powoduja reakgji alergicznych. Moga
jednakze wystepowad indywidualne przypadki takich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
uzytkowania produktuiskonsultowad sie z lekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do cbuwia, gdzie poszczegdlne
symbole oznaczaj:

::= - ma[En'a{' tﬁ‘kﬂ}fl“‘f O - iﬂﬁ}l' materiat
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B Dobdr kategorii ochrony:

Kategoria ochrony SB oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania normy 150 20345:2011.
Kategoria ochrony 51 oznacza, Ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wlasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej,

Kategoria ochrony $2 oznacza, Ze obuwie spetnia wymagania 51 oraz dodatkowo posiada ograniczona
przepuszczalnosc wody i absorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 oznacza, Ze obuwie spetnia wymagania 52 oraz dodatkowo posiada odpornodéna
przebicie, urzezbiona podeszwe,

Kateqoria ochrony 54 oznacza, ze obuwie spelnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wiasciwosd antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornosc na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagan jak 54 oraz jest odporne na przebicie | posiada
urzeibiong podeszwe.

Symbol P oznacza, 2e podeszwa jest odporna na przebicie,

Oznaczenie SRA oznacza odpomosc na poslizg na podtoiu z phytki ceramicznej pokrytym SLS*,
Oznaczenie SRC oznacza odpomosc na poslizg na podhozu z plytki ceramicznej pokrytym SL5* i na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem.

*SLS—roztwor laurylosiarczanu sodu.

Szczegotowe informacje na temat kategorii ochrony dostepne sa wnormie 150 20345:2011.

B Ograniczenie stosowania:

Niniejsze obuwie nie jest przeznaczone do uzytkowania:

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektryczneqo,

b) w srodowiskach o wysokiej temperaturze, ktdrych skutki pordwnywalne sa do dziania powietrza o
temperaturze 100°C lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem
promieniowania podczerwoneqo, ptomienilub duzych rozpryskow reztopionego materiahy,

¢) wsrodowiskach o niskiej temperaturze, ktarych skutki porownywalne sa do dziatania powietrza o
temperaturze -50°Club nizszej,

d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagroZeniami chemicznymi lub promieniowaniem
jonizacyjnym.
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B Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed stoncem i wysoka temperaturg. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac
lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczysci¢ a nastepnie umyc recznie za pomoca
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody | mydfa. Suszyc w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic

do konserwacji obuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomocg Srodkiw do konserwadji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa za pomoca ogdlnodostepnych srodkow
przeznaczonych do tego celu.

Nalezy przestrzegac zalecen dotaczonych do odpowiednich srodkdéw konserwujacych.
Konserwacje naleiy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowania zwiekszyc jej czestotliwosc,

B Qkresprzydatnosci:

Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnodci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynnikdw takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwacji. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych obuwie nalezy wymieni¢ na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢ obuwie pod katem uszkodzeri. W przypadku, gdy obuwie ulegfo przecieciu,
przektuciu, rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s3 zmiany w strukturze podeszwy (spekanie,
sparcienie) obuwie naledy wycofad z uzytkowania. Po okresie uzytkowania obuwie nalezy zutylizowad
zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

B Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclub deformowac.

B Informacjadotyczaca obuwiaantyelektrostatycznego:

Ialeca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznosc
zmniejszenia mozliwosc nafadowania elektrostatycznego, poprzez odprowadzenie tadunkow
elektrostatycznych tak, aby wykluczyé niebezpieczenstwo zaptonu od iskry, np. palnych substancjii par,
oraz qdy nie jest cathowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrocenie uwagi
na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystandje elektryczna miedzy stopa a podiozem.
Jezeli niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
53 dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie srodki oraz wymienione nizej badania
byty czescia programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
dodwiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny
w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 k{1, aby zapewnic ograniczona ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujaceqo przy napieciu do 250V, Jednak uzytkownicy powinni by swiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢
zawsze podjete dodatkowe Srodki ostroznosci,

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. lest wiec niezbedne dazenie do teqo, aby obuwie
spefniato swojg zatozong funkcje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zaktadowych badan rezystangji
elektryczneji prowadzenie ich wregularnychi czestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji | moze absorbowad wilgod, jesli jest noszone przez dhugi czas, a w wilgotnych i
mokrych warunkach moze staésie obuwiem przewodzacym.

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podfoza nie byta w stanie zniwelowad ochrony zapewnianej przez obuwie,

Laleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, 2 wyjatkiem dziewiarskich
wyrobdw poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopg
uzytkownika. Jesli jakakolwiek whiadka jest umieszczana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie
sprawdzanie wiasciwosdi elektrycznych uktadu obuwie/wkiadka.

M Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 0598,

5G5 Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta, L30428XX — kod PROFIX; XX=36-47— rozmiar; kategoria

ochrony obuwia bezpieczneqo; YYYY/XX- rok i kwartat produkgji obuwia; numer seryjny — zakonczony
literami ZDI.

Producent: PROFIX5p.zo.0.
Adres: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poland
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IHCTPYKL|IA 3 EKCNINYATALI
BE3MEYHE B3YTTA, npouzsopcreen Tun: L30428
[lepeknag opuriHanbHoOI IHCTPYKLIT

NEPLL HIXK NOYATH EKCNNYATALIK0 BUPOBY, HEOBXIAHO 03HAHOMUTUC
3 LUIEKD IHCTPYRLLIERD.

36epiraTW iHCTPYKLIKO ANA MOXKAWBOr0 BHKOPUCTAHHA B MAHBYTHBOMY.

MONEPEAMEHHA! Heobxidro ozkalomumuce 31 acdima nonepedeHsamy Wodo
Gesnexu npu excnayamayil ma 3 ecima ekasiekamu wjodo mexwiku besnexu.
Bezneyne B3yTTA BiAHOCMTLCA A0 kaTeropil Il 3acofie iHAMBIAYaNEHOrO 33XWCTY, BIANOBIAAE BUMOTaM
Pernamenta 2016/425 i eurotoeneHe eignoginHo ao craupapry 150 20345:2011. Appeca caiy, Ha
AKOMY MO¥HE OTPUMATI OCTYN A0 AeKNapaLii npo eignosiaHicts €C www. lahtipro.pl

beineyne B3YTTA — Ue B3YTTA 3 3aXWCHUMKA BNaCTHBOCTAMM, WO 3aﬁesneuymm JAXNCT CTYNHIB
KOPWCTYBaYa Bif TPaBM Mig Yac npai, 3 3aXMcHIM NigHOCKOM, 3anpoekToBaHe Tak, wob 3anesHwTy
zaxucT Bigyaapy 3 edeprien 200 14 1a Bin CTMCKAHHA 3 CANOK CTUCKAHHA 15 KH.

Mepw, Hix noYaTh KOPUCTYBAHHA BUPOBOM, CNiJl NEPEKOHATHC, WO B3YTTA HE NOWWKOMEHE, He
NOPBAHE, L0 HA NIACLIBI BIACYTHI TPIWMHK, [TicnA BAATHEHHA BIYTTA CNifl NePEKOHATHCb, L0 BOHO He
CTHCKAE CTYNHI | He 33LIHYPOBAHE HAOTO CHNLHO, OCKINMLEN Le Befe A0 00MexeHHA LNPKYNALIT KpoBi B
CTYMHAX.

YBATA! [leped KomHUM 300MOCYEAHHA CTI0 BUKOHAMU OUIHKY npudamuocmi aupoby do excnayamauil,
Axtwjo Gydyme sUAENeH MPILURL, NPOMEPMI MICUA, MEXAHIYHI NOWKOMKEHHA, 3MIHU 306apeneHt, cnid
NPUNUKUMU KOPUCMYEAHHA | 30MIHUMU B3YMMA HOBUM.

W Excnnyataujia:

YBATA! lepw wisk novamu kopucmysanHa supobom, HeobXidHo 03HaUOMUMUCE 3 NOZHAYEHHAM
Kamezopii 3axucmy, wod subpamu e3ymma, Wo sidnosidae sukoxysanitu npayl. Kamezopia 3axucmy
BKA3AHE HT KOMHOMY exzemnnapi a3ymma. Kamezopii 3axucmy onucani HUmye.

BUKOPMCTOBYBATH NUILIE 33 NPUIHAYECHHAM.,

BayTTA BAATHYTH HA CTYNHI, YKNACTH A3MYOK, @ NOTIM 3aWHYpyBaTH. LLIHYpYBAHHA BIYTTA He NOBUHHO
BUKNWKATI CTUCKAHHA CTYNHI, OKPIM TOTO, CTYTHA HE MOMe BUX0ANTH 3 B3YTTA Be3 po3LuHypoBYyBaHHA,
He MoMHa BHKOPHCTOBYBATH 3aC00K, WO A03BONANTL IWBKALLE NiZIrHATA B3YTTA A0 GOPMK CTYNHI. Taki
33C00M MOKYT IMEHLIYBATH PIBEHB 3AXMCTY.

MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CNijl WOTO PO3LUHYPYBATH | 2HATU. He 3Himatn B3yTTA,
33CTOCOBYHOYW BENMMEe 3yCUNNA i/abo bes po3LWHYpOBYBAHHA.

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MaTepianis, AKI B 3aranbHOMY HE BUKNMKAKTL anepriyHoi peakuil. Ane
MOMYTh, OAHAK, TPANAATICE IHAMBIAYANBHI BUNAAKK TaKo! peakuyil. B ubomy BUNAJKY Cnif HeralHo
MPUNHHITI KOPUCTYBAHHA BUPOGOM | NPOKOHCYNBTYBATUCE 3 NIKapeM.

Marepian, 3 AKOro BUroTOBNEHD BWPIO, BKazaHWil GeanocepegHbo Ha B3yTTi abo Ha ApnmMky, wo
A0JAETECA 0 HBOT0. BRA3aHI CUMBONN 03HAYAHTE:

|

- TeKCTWBHWI MaTepian - MWK MaTepian

I=1=

Lty
M Bubip kareropii 3axucry:

Kateropia 3axncry SB o3xavae, wo e3yTTa BiAN0Binas 0CHOBHIM Bmoram cranpapTy |50 20345:2011.
Kateropia 3axucry ST 03HAYaE, WO B3YTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BMMOTaM i Ma€ 3aKpuTy 0BnacTh
N'ATH, BONOLIE AHTHENEKTPOCTATHYHUMI BNACTWBOCTAMM, NOTNMHAE BHEPriD B N ATKOBIN YACTHHI.
Kateropia saxucry 2 03Havae, Wo B3YTTA BIANOBIAAE BUMOram kateropil §1, ane okpim TOro mae
pBMeNEHE NPONYCKAHHA BOAM | NOFMWHAHHA BOAM.

Kateropia 3axucry 53 03Hauae, Wo B3YTTA BIANOBIAAE BAMOraM KaTeropii 52, ane OKpiM TOr0 € CTIHKHM
A0 NPOKONIE, MAE PUANEHY NIOLIBY.

Kateropia 3axucry S4 o3Havae, Wo B3YTTA BIANOBINAE OCHOBHUM BUMOram i Mae 3akputy obnacrh

MATH, BONOAIE AHTHENEKTPOCTATHYHHMI BNACTMBOCTAMMN, NOTAMHAE EHEPrilo B N'ATKOBIW YacTHHI, €
CTIMKNM 0 OW3eNbHOr0 Nanwea.

Kateropia 3axmcry 55 03Hauae, Wo [OTPUMAHI BUMOTH KaTeropii 54 | B3yTTA € CTIAKUM [0 NPOKONIE |
Ma€ pudneny nigowey.

Cumeon P 03Ha4ac, Wo nifiowea € CTiNKOK A0 NPOKONIB.

MozHavenHa SRA 03HaYaE CTIRKICTL A0 KOB3aHHA HA DCHOBAX 3 KepamMivHol nnuTEW 3 5L5* nokpuTTam,
MozHavenHa SRC o3Havae CTIRKICTE 10 KOB3AHHA HA OCHOBAX 3 KepamivyHol nAKMTEW 3 5L5* nokpuTTami
Ha OCHOBAX 3 CTaNi, NOKPUTUX rNiLeponom,

*SLS = posunH naypuncynbgary HaTpito,

NletanbHi faui wono kateropil 3axncTy Bxkasaui 8 cranpapri 150 20345:2011,

W 06mexeHHA BUKOPUCTAHHA:

Lle B3yTTA He NpU3HAYeHe ANA BUKOPHUCTAHHA:

d) ANA3AXNCTY B enekTpUYHOl Hebe3nery, Bia HebeINeYHOI ENEKTPHYHOI HANPYTW,

b) B cepenoBMwli 3 BACOKOW Temnepatypow, edexT Al AKOT € NOPIBHANBHHM 3 fi€l NOBITPA
Temnepatypors 100°C aBo BuWOwW, | Ake Moxe, ane He 0BOB'A3KOBO NOBWHHO BiAPIZHATUCH
HAABHICTI0 IHPAYEPBOHOTO BMNPOMIHIOBAHHA, nonym'a abo BenukuX OpW3OK POITOMNEHWX
Matepianie,

C) cepefOBHILI 3 HW3bLKOW Temnepatypol, edekT Ail AKOl € NOPIBHANLHWM 3 Qi€ NOBITPA
Temnepatypoi -50 “Cabo HKyot,

d) AnA aneeHeHHA 0OMEXEHOTO 3AXMCTY Bifl XIMIYHOTHeGe3neKku 260 I0HI3YKYOro BUNPOMIHKOBAHHA.

M 36epiraHHA i TexHiuHWiA qornag;

BayrTa cnip 36epirati B KApPTOHHIA YNAKOBUI B CyXOMY, NPOBITPIOBAHOMY Micli, 3aXMLLeHOMY Bif
COHAMHOIO CBiTNA | BMcokol Temnepatypu. lpw 3depiranni B3yTTA He maome OyTw cTwcHyTe abo
AegopmMoBaKe,

[licnA kowHOro 3ACTOCYBAHHA BIYTTA abo nepef npoueaypami 3 AOrNAIY 33 HUM, HeobXiHO CTapaHHo
[Oro OYUCTHTK, @ MOTIM BUMWTH BPYYHY 33 AONOMOTOK M'AKOT TaHYIPKK, 3MOYEHOT PO34UHOM Tennoi
BOAW | Muna. CyluMTH NpW KIMHATHIA TEMNEPATYPi, HAWKpaLLe B NPOBITPIBAHOMY MICL, 303Neka Bi
Axepen tenna. licna crapaHHOro NPOCYLUIYBAHHA MOXHA NEPeTi A0 NPOUeAYP AOFNARY 33 BIYTTAM,

llornag 3a B3yTTAM 34INCHIETLCA 33 gonomorow 3acobie gna gornagy 3a esytram. fJornag 2a
TERCTHNBHMMA ENEMEHTAMM {J'Ii,ﬂ BUKOHYBATH 3d J0NOMOMOK 3dranbHogo0CTynHWY Eﬂfﬂﬁiﬂr o
BHKOPHCTOBYIOTBCA NA LOTO,

Cnip poTpuMyBaTHCE BKAZIBOK, L0 AOAAIOTECA A0 BiANORIAHKX 3acobiB ana pornagy.
Mpouenypw 3 AOTAAARY CNif BUKOHYBATH HE PIALUIE, HIX Pa3 HA MicAUb, @ B BUNAAKY IHTEHCHBHOTD
BHKOPHCTAHHA Ui NPOLEaypH CNif BUKOHYBATH YacTiwe.

M Tepmin npupaaTHoCTi:

Hemoxnueo OOHOZHAYHD BWU3HAYWTH TEpMiH I'IpHJII,EITHU'LTi B3IYTTA. Bin 3anesmnThb Eiﬂ Baratbox
bakTopie, Taknk AK YMOBW BUKOpWCTaHHA, 30epiranHa abo cnoci pornagy. Y pasi Gyab-akux
MEXAHIMHKY MOWKOD#EH b BIYTTA D‘Iiﬂ 3AMIHMTH Ha HOBE. ﬂEpE,r] KOHHWM BUROPDHUCTAHHAM BIYTTA {.I'Ii,ﬂ
NEPEBIPATI HA HAABHICTL NOWKOLKEHb. ¥ TOMY BUNAAKY, AKWLO B3YTTA NOPi3aHe, NPOKONOTE, NOpPBaHe,
JHOWEHE, 3 TAKOXK KONW NOMITHI 3MIHW B CTPYKTYPI Nigowen (TpiwwHy, noTeprocti), B3yTTA Cnig
BMAYYUTH 3 BUKOpUCTAHHA. [licna 3aBeplueHHA ekcnnyaTawil B3yTTa noro HeobxigHo yTunizyeatw
3riJ],H D3YWHHWUM 3dR0OHO O3B CTEOM.

M TpaxcnopTyBaHHA

B3yTTA cnig TpaHCNOpTYBATH B OPMIiHANGHIA YNAKOBLI, 3aXMWWATH Bl COHAYHOrO CBITNA i BWUCOKOI
Temnepatypi, He cruckati abo He pedopmyearn,

W [HdpopmaLlia WoA0 AHTHENEKTPOCTATHYHOIO CNELiaNbHOIO B3YTTA:

PekoMeHAYETBCA BHKOPHCTOBYBATH aHTWENEKTPOCTATUYHE B3YTTA B THX BUNAAKAX, KOMH BUHWKAE
HeolXIAHICTE 3MEHILMTH MOXNMEE HAKDMUYYBAHHA NeKTPOCTaTUYHWK 3aPATIB WNAXOM BijBEAEHHA
ENEKTPHYHNX 3APANIE 3 METOK YHHEAHHA MOMKNMBOCTI 3ar0PAHKA Bif ICKPK, HANP. NANLHWX PEYOBMH |
Napie, a Takox B TOMY BMNAAKY, KOMK HE BUKNKYEHA NOBHICTIO Hebe3neKa ypameHHA enekTpuYHuM
CTPYMOM, BHKNHKAHOr0 3nekTpootnagHanHam abo nemenTamu, WwWo nepedygawTh Nig HaNpyrow.
OHaK, cnijl BPaxoBYBATH, L0 aHTHENEKTPOCTATHYHE BIYTTA HE MOME FAPaHTYBATH OCTATHIN 3aXucT
Bifl YPAKEHHA NEKTPHYHUM CTPYMOM, OCKINBKI BOHO 3ANEBHIOE NHWE BIANORIAHWA eneKTPHYHIi
ONip M3 CTYMHAMM NIOARHKA | OCHOBOK. AKILO Hebe3nexka ypaKeHHA enexkTPHYHKM CTPYMOM NOBHICTIO
HE YCYHeHa, HeoBXigHO BHMBATH A0AATKOBI 3aX0AM ANA YHUKHEHHA Hebe3nekw. PekomeHayeTCA, Wwob
Taki 3X0/M Ta BKA3aHI HUYe BUNPOBOBYBAHHA DYNK eNeMEHTOM NPOrPaMK 3aN0BIraHHA HELLACHMX
BUNAAKIE Ha pobovomy Micli. PekomerayeTbea, wob, 3rigHo 3 Aoceiaom, enekTpHYHWi onip Bupoby,
L0 3ANEBHI0E HEODXIAHMH AHTHENEKTPOCTATUYHIE eerT, CTaHoBME He meHwe 1000 MOm. B eunaaky
HOBOMD BUPODY HUMHA MEXA ENeKTPHYHOTO ONOpy Bu3HadeHa Ha pigdi 100 kOMm, wWo 3anesHioe
fMedEHHI 3aXMCT BIA HeDeanekw ypaweHHA enekTpuuHum cTpymom abo Bif 3ananeHHa npu
NOWKOAHEHH] enekTpoobnagHadHa, Wo npauioe npu Hanpysi He Ginswe 250 B. OgHak, kopucryeavi
MOBMHHI BPAXOBYBATK, L0 NPW NEBHMX YMOBAX B3YTTA MOME HE 3aNEBHIBATH QOCTATHLOIO 3AXNCTY |
ANA 3aXMCTY KOpUCTYBaYa Cnif 0608 A3KOBO 3aCTOCYBATH A0ATKOBI 3aX0AM beanekn,

EnexTpuuHinil onip B3YTTA UbOTO THMY MOMKE CYTTEBO 3MIHNTWCL B PE3YNbTATI 3rMHaHHA, 3a0pyAHeHHA
abo npu nit sonorw. Take B3yTTA He Oy ae BUKOHYBATH nepenbadeni ANA HBOro GYHKLIT NpW ekcnnyaTauil
B MOKpHX YMOBaX. ToMY, HeolGXiiHO nparHyTy, WwWob B3yTTA BMKOHYBaNo nepenbauyeHy QyHKLIK
BIABRJCHHA eNEKTPUYHWY 3APALIE | 3aneBHIOBAN0 3AXMCT NPOTATOM BCHOTO Nepiody excnnyarauil.
PekomeHAYEThCA, WoO KOPUCTYBAY BCTAHOBMB Ha CBOEMY NiANPHEMCTBI NOPALOK BWKOHAHHA
BUNpoDOBYBaHb ENEKTPUYHOr0 ONOPY T BUKOHYBAB iX YacTo i Yepes perynspHi npomMixen Yacy.

Bayrra knacudikauii | Moxe NOrNUHATH BONOTY, AKLLO BOHO BUKOPWUCTOBYBANOCH TPUBANKK Yac, a B
BONOTHY | MOKDIUX YMOBAX MOeE HAOYTH enekTponpoBigHWK BNACTUBOCTEN.

AKWO B3YTTA EKCANYATYETLCA B YMOBAX, NPU AKKY BiADYBAETLCA 330pyAHEHHA MaTepiany nigowsy,
PEKOMEHAYETBCA WOB KopucTyBay 0b0B A3KOBO 3QINCHIOBAR NEpPeBIpKY ENeKTPUYHIUY BRACTUBOCTEN
B3YTTA nepef THM, Ak BBIATH B Hebeaneudy obnacte. Pekomenpyetecd, wob B Micuax, pe
BMKOPHCTOBYETCA AHTHENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, ONIP OCHOBK He Ml NPUBECTH A0 BTPATH 3aXMUCHKX
BNACTHBOCTEN B3YTTA.

PekomeHAYETECA, Wb NpW eKCNAYaTaUT B3YTTA MiX¥ CTeNbKOK BIYTTA | CTYNHEK KOPWCTYBaYa He
BKNaAaTH Oy[b-AKKX i30NKBANLHUX ENEMEHTIB, OKDIM TPUKOTAXHUX NaHYiWHWK BUpobie. Akwo mix
CTENLKOK | CTYNHEK PO3MILLYETHCA OYAb-AKA BKNAAKA, PEKOMEHAYETHCA NEPEBIPATH ENEKTPHYHI
BNACTHBOCTI CUCTEMMN "B3YTTA- BRNAJAKA .

M HotudikoBana ycranoga:
B npoueci oWiHkK BIANOBIAHOCTI BUMOram NPHIAMANA yYacTb HOTUGIKOBAHA yCTaHoBa NE0598,
$GS Fimko Ltd. Takomaotie &, 00380 Helsinki, Finland

M NoAcHeHHA NO3HAYEHD:

LAHTI PRO — toproga mapka enpobHuka, L30428BXX — kon eupody PROFIX; XX= 36-47 — po3mip;
kaTeropia 3axucry beaneynoro B3yTTa; YYYY/XK - pik | KBapTan BUroTOBNEHHA B3YTTA; CEPiHUA HoMep
- 3aKinuyeThea Oyksamu ZD1.

Bupobuuk: PROFIXSp.zo.0.

Appeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

_ 3AKPYITA OEMTACTS [TATH ~ CTHKICTb 10 NPOKONIB 3 CHAOK)
S 1100 H

_ MOTTMHAHHA EHEPTII _ AHTWENEKTPOCTATHYHI
B MATKOBIN YACTHHI BNACTHBOCTI

_ CTIMKICTb A0 AM3ENBHOTO ~ CTIKICTb J10 KOB3AHHA HA
NANHBA KEPAMIYHIA | CTANEBIA OCHOBI
MIA0LWBA BUrOTOBMEHA CTANEBMA 3AXUCHWUIA NIAHOCOK -

—3 JIBOrYCTUHHOrO — 3AXHLLAE NANBLI CTYNHI BID YAPY
MONIYPETAHY 3 EHEPIE 200 JK

WHCTPYKLLAA NO IKCNNYATALLUU
BE3OMACHAA OBYBb, Tun uspenusa: L30428
[lepesog OpuriHanbHOM UHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANOM 3IKCNNYATAUMW HEOBXOAWMO O3HAKOMMTCA C
HACTOALLEA MHCTPYKLMER.

CoxpaHATL MHCTPYKLMIO ANA BOZMOMHOr0 NPUMEHeHUA B Oyaywem.
MPEQYNPEXAEHWE! Heobxodumo 03HOKOMUMBCE €0 BceMu npedynpexderuamu,
Kacawowumucs Gesonachol 3kcnayamayuy U BCeMU YKOZOHUSMU NO MexHuKe
fezonackocmu,

besonacvaa obysb oTHoowTca K Kateropww |l cpeficTE MHAWBMAYANBHOW 33LWTHI, COOTBETCTBYET
Tpefosanuam Mocravonedna 2016/425 u WroTOBNEHA B COOTBETCTBMK co cTaHaapTom 150 20345:2011.
Anpeceeb-caitTa, Ha KOTOPOM MOMHO NONYYATL AOCTYN K Aeknapaunu cooteeTcrema EC www.lahtipro.pl

besonacHan 06yBb — 370 00YEE, MMEHILAA 3AWMTHEE CBONCTRA, 0DECNEYNBAKWME 3AWMTY CTYNHEN
NONB30RATENA OT TPAEM BO BPeMA PaboTel, ¢ 3AWNTHEIM NOJHOCKOM, 3ANPOEKTHPOBAHHLIM TaK, YTob
pbecneynTs sawuTy o1 yaapa, umerowero Heprini 200 [HK W 0T CRIMAHKA € CANOR CKUMAHWA PABHOI 15
KH.

Mpexe, Yem NPUCTYNHTE K 3KCNNYaTaumu wanenns, Heabxogumo yieanTses, uto oByeb He NOBPEXAEHE,
He MOPRAHA, HET TPEWMH Ha nofowee. Mocne Toro, Kak 0yes oaeTa, cnegyer yORQWTLCA, YTO OHA He
CKWMAET CTYMHID W He 3AWHYPORAHA CNMILKOM CMNBHO, BBI3BIBAA OFPAHHUEHHE LMPKYNALWK KPOBK B
CTYNHE,

BHHMAHME! Ouewry npuzodnocmu U3denus K IKcnayamauuu HeofxodumMo nposepame neped Kaxosim
npumexeriem. B cnyude BLABNEHUR KaKux-mubo mpeljud, NpomEPWUXCT Mecm, MEexaHuyeckux
NOBPERIEHLL, UZMEHEHUL OKPACKL, CTedyem npexpamume NOAL308aHUE U 2AMERUME 00YEs HOBOL,

B Ixcnnyarayua:

BHHMAHMWE! Tpexde yem Hayame nonk3osaHie Us0enueM, HeofxoduMo 03HAKOMUMBCA ¢ MaPKUpogkol
Kame2opuu 3aLumsl, Ymodil wGpame o6yae, CoOMmaememayioyio sunonHsemsim padoman. Kamezopus
3aUUMB! yKA3aHA Ha Kaxdom 3ksemnaape ofyeu. Kame2opuu 3al4Ume! onUCaHb! Huwe,

Wononb3oBath TONBKO N0 HAZHAYEHWIO.

06yEL HAZETL HA CTYMHM, YNOMMTE A3BIYOK, A 3TEM 3aWWHYPOEaTE. MK WHYPOBAHWK 0BYBH HE JONHHO
WMETL MECTO CKUMAHWE CTYMHN, KPOME TOTO, HE MOMET NPOMCXOAWTL BBIABMMEHWE CTyNHW Oe3
PACWHYPOBAHWA. HeNb3A NPUMEHATH CPEACTE, NO3BONAKILMY BBICTRO NOAOTHATE 0OYED K POPME CTYTIHMW.
Takue CpeaCcTBa MOTYT NPMBECTH K CHUMEHWH CTENEHN 3ALUMTHI,

Mocne DKOHYGHMA NONb30BAHWA ODYBLH CNEfyeT e€ paclWHYpoBath W CHATb. He cHumatb obyBb,
npuKknaawiean Gonbwoe younue n/unu 6e3s pacluHypogaHma,

HactoAwan ofyeb WIrOTOBNEHA W3 MATEPUANOB, KOTOPbIE B OOLIEM He BbI3bIBAKT annepruyeckol
peaKuum. OfIHAKD, MOTYT MMETE MECTO MHAMBHAYANbHBIE CIYYaK TAkoi peakumu. B 3Tom cnyyae cneayer
HEMEANEHHO NPEKPATHTL NONB30BAHWE M3AENWEM W NPOKOHCYNBTUPOBATECA Y Bpaya.

Matepuan, W3 KOTOPOrO W3MOTOBNEHD M3/ENWE, YKA3aH HENOCPECTREHHO Ha 0OYBM WNM HA ApNbIKE,
npunaraemom k Hei. HMetoLUnecn CHMEONBI 03HAYAKT:

SITL - TeKCTHABHBIA MaTepuan - AApYroR Matepian

B BuiGop KaTeropum 3awmro:

Kateropua 3awmmel SB oznavaer, yto o0yBb OTBEYaeT OCHOBHLIM Tpeboeawwam cTaWgapra 150
20345:2017.

Kateropua 3awtel $1 o3Havaer, yto oOyEb OTBEYAET OCHOBHLIM TPEGOBAHWAM W MMEET 33KPLITYIO
oBnacTe NATKW, 0GNAAAET AHTWINEKTPOCTATMUECKUMMW CBONCTBAMK, NOMMOWAET IHEPINID B NATOMHOR
MacTH,

KaTeropua 3aumTel S2 03Havaet, yto 06yEb oTEEYAET TPeBOBAHNAM KaTeropu ST, HO KPOME TOTO MMEET
Or PAHWYEHHOE NPONYCKAHWE BOA W NOTNOLLEHWE BOAbI.

Kareropua 3awmrel 53 o3Havaer, o obyeb oteeyaet TpeboBaHnmam Kateropun 52, HO Kpome Toro
YCTORYMED K NPOKONAM, UMEET PUPNEHYID NOAOLEBY.

Kateropwa 3awnrel 54 o3Havaer, yto obyBb OTBEYAET OCHOBHBIM TPEGOBAHMAM W MMEET 3aKpbITyI0
oBnacTe NATKK, 00NANAET AHTHAINEKTPOCTATMYECKUMK CROWCTBAMM, NOMMOLWAET 3HEDIWK B NATKe,
YCTOMYMBA K IM3ENBHOMY TONAKMBY.

Kareropua zawmTe 85 yro cobmopers Tpeboganna kareropun 54 w 00yes YCTORYMBA K NPOKONY W HMeeT
PUONEHYH NOAOWBY.

Cumeon P o3Havaer, yTo NoAoLWEa YCTONYNBA K NPOKONAM.

Mapkupoeka SRA 03HaYaeT YCTORYMBOCTE K CKONBMEHWID HA OCHOBAHWA W3 Kepamu4eckoil nnuTkn ¢ SLS
MOKpPETHEM ™,

Mapknpoeka SRC 03Ha4aeT yCTORYMBOCTD K CKONBHKEHNID HA OCHOBAHMN U3 KEPAMIYECKOR NNHTKR ¢ SLS
MOKPBITHEM™ 1 H3 OCHOBAHWM W3 CTANMIN, NOKPBITOM TNULEPONOM.

*5LS — pacTeop naypuncynbdara HaTpua.

NoapodHbie CBeAeHWA 0THOCHTENBHO KATETOPWUW 33LUWTLI YKa3aHel B cTadgapte 150 20345:2011.

B OrpasnyeHWe NpUMeHeHNA:

HactoAwan obyeb He npedHasHaueHa ANA NPUMEHEHNA:

a) CLENbI03AWNTLIOTINEKTPUYECKODA ONACHOCTH, OT OMACHOT0 INEKTPHYECKOT0 HANDAKEHNA,

b) B Cpene ¢ BLICOKOR Temneparypod, 3Q@erT Bo3AeACTENA KOTOPOH CPABHWUM C BO3JEHCTBHEM BO3YXA
Temnepatypoit 100°Cuni Beille, W KOTOPAA MOMET, HO He 0DA3ATENbHO A0NKHA OTNHYATHCA HANHYHEM
WHOPAKPACHOTO M3NYYEHNA, NNAMEHH WNK 3HAYNTENBHOTD BO3AEACTBMA DpPLI3r pacnnaBneHHbix
MaTepUanoe,

€} B Cpefe ¢ HU3KOW Temnepatypol, 3pdekT Bo30eHCTBNA KOTOPOI CPABHMM C BO3JEHCTEBMEM BO3AYXA
Temneparypoi -50°Canu Hue,

d) anaobecneyeHua OTPaHNYEHHON 3ALLUMTHI OT XMMUHYECKOR ONACHOCTH MK MOHM3WDYIOLWETD W3NY4EHNA.

B XpaHeHWe M TeXHWYeCKHA yXoa:

Obyeb Cnefyer XpaHWTL B KAPTOHHOW YNAKOBKE B CYXOM, NPOBETPUBAEMOM MECTE, 3ALMILEHHOM OT
CONHEYHOTO CBETa W BLICOKDIN TeMNEPATYpPbi, AEPHaTh BAANN OT 0CTPbIX npeameTos. pu xpaseHuu obyeb
He MoeT DbITh (laBneHa unw gedopmupoBaHa.

Mocne kaxaoro npUMeHeHna obyesu HeoGXogUMO TLATENBHO 88 OYUCTHTL, 3 3ATEM BbIMBITE BPYUHYIO NPK
NOMOLLW MATKOH TPANKYW, CMOYEHHOW pPAcTBOPOM TENNOA BOAbI M Mbla. CYWHTE NPH KOMHATHONM
TeMneparype, Nyule BCero B NPOEETPHEAEMOM MECTE, BAANK OT NCTOuHKMKOE Tenna. Mocne TwarensHoro

NPOCYWNBAHWA MOMHO NPUCTYTIATE K NPOLELYPaM No yXo4y 33 00yBbI.

¥xon 3a 00yBBH OCYWECTBNAETCA ¢ NOMOWLK CPEACTE NO yX0Ay 33 obyBbK. YX04 33 3NEMEHTAMH W3
TEKCTUNBHOTD MATEpUana CNedyeT BLINONHATE NPH NOMOWY 0OWeA0CTYNHBIX CPECTE, HCNONbIYEMBIX
ANAITON LSNH.

Cnenyet cobniopatb yKkazaHWA, NpUNaraembie K COOTBETCTEYIOWWMM CPEACTBaM No yXoay.
Mpouenypsl No yxoay cnefyeT BbINONHATL He Pese 0fHOTD Pa3a B MecAl, a NPH WHTEHCWBHOI
IKCANYATALMK 3TH NPOLLEAYPLI BHINONHATE Gonee wacro.

B (poKknpurogHoCTH:

Henb3a 0HO3HAYHO ONPEAENUTE CPOK rOAHOCTH 0GyBM, OH 3aBHCHT OT MHOTWX GAKTOPOB, TAKMX KaK
YCIOBNA MENONbIOEAHUA, XpaHEHHA 1t cnocob yxopa. B aryuae Kakux-nnbo MeXaHnueckiy NoBpesaeHii
0BYEL CEAYeT 3aMEHUTL Ha HOBYW. Mlepen Kamabim MCnonbIoBaHem obyBb CNEfyeT NPoBEPATL Ha
Hanwuwe noepemaeHnd. B ciyyae nopesog, NPOKONOB, NOTEPTOCTEN, WIHOCA OOYEBM W 3aMETHBIX
W3MEHEHHI CTPYKTYPBI NOAOLIEL (TPELYMHEI, NOTEPTOCTH) 06YEBL CIEAYET M3BATE W3 IKCINyaTaumn. oce
JABEPLIEHHA IKCNNyaTalMn oOyEM ee HEOOXOAUMO YTUNM3WPOBATE COMNACHO AERCTBYIOWEMY
3aKOHOAATENLCTRY.

M TpaucnopTupoeka

06yeL cneayeT TPaHCNOPTHPOBaTE B OPUIHHANLHON YNAKDBKE, 3AUNLLIATE 0T CONHEYHBIX NYYEH W BBICOKON
TEMNEPATYPLI, HE CAABNWBATH MAN EPOPMHPOBATS.

B (eefeHnA 0 AHTHINEKTPOCTATHYRCKON CNeyManbHON 06yBR:

PeKOMEHIYETCA NPUMEHATL AHTWINEKTPOCTATHYECKYI 0DYBL B TOM CNY4ae, ecnW BO3HWKAET
HEOOXOAMMOCTE CHW3NTL BO3MOMHOE HAKONMEHWE 3NeKTPOCTATMYECKOro 33apAfa MyTém 0TBOA3
INEKTPUHECKOTO 33PAAA CLENLE HCKMIDYMTE BOZMOHOCTL 33HHIAHNA OT MCKPBI, HANP. TOPHYNX BELLECTE
N NApOB, @ TAKKE TOMAA, KOTAA HE WCKNKOYEH3 NONHOCTLI0 ONACHOCTE 3MEKTPHYECKOTD NOPaHEHNs,
EbI3BAHHOMD anekTpoobopyaoBaHuem WM HAXOAAWMMAWCA MO HaNpAXEHWem anemenTami. OgHako,
CNEAYET YYeCTb, YTO AHTHINEKTPOCTATHHECKAA 06YBbL HE MOMET rapaHTWPOBaThL [OCTATOYHYIO 3ALUMTY OT
INEKTPHYECKOTD NOPAKEHWA, TaK KAk OHO o0ecneywBaeT TOMbKO ONPefenéHHOE 3INeKTPHYeCcKoe
COMPOTHBNEHWE MEXAY CTYNHER YENOBEKA W OCHOBAHWEM. ECNI ONACHOCTE INEKTPUYLCKOTD NOPAMEHNA
MONHOCTLIG HE YCTpaHeHa, HeoOXogumbl JONONHWTENbHbIE Mepbl, 4Tofbl W3bewaTh pHcka.
PexomeHnyerca, 4tobbl TakMe Mepbl W YK33aHHbIE HIKE WCMbITAHMA OblNM YacTbld NPOrpammbl
NPeoTBPALLEHMA HECYACTHbIX Cny4aes Ha paboyem mecre. Pekomexgyetca, utolbl, B COOTBETCTBIM C
ONBITOM, 3INEKTPUYECKOE CONPOTHBNEHWE W3fenws, obecnevueawiwee HeobxogWMbIN
AHTHANEKTPOCTATHYECKII 3ddekT, cocTaBnano He meree 1000 M. Ina HoBOro W3Aenna HIKHIA npegen
INEKTPUMECKOTO CONPOTHENEHIA onpefengH Ha ypoeue 100 k), yto obecneynsaeT orpaHUYEHHYI0 3aLLKTY
OT ONACHOCTH INEKTPUYECKOrO NOPAKEHWA WAK OT BOCNNAMEHEHMA B CNYYae NOBPEHALHNA
INEKTPUMECKOTO YCTpoicTRa, paboTalwero npi Hanpakennd He Bonee 250 B. OaHako, nonb3oBareny
AOMAKHBl YYHTLIBATD, YTO NPH ONPegenéHHbiX YCIOBKMAX odyBb MOKET He obecneynBaTh A0OCTATOUHYH
JAWMTY W ANA 3AWWTHE NONb3OBATENA Cneayer ofA3aTensHo NPUMEHAT JONONHUTENbHbIE MEpSI
fiezonacHocTH.

INEKTPUYECKOE CONPOTHBNEHWEe OBYBW 3TOrO TN MOMET CYLYECTEEHHD M3MEHMTBCA B pelynbrate
n3rnbauma, 3arpAIHeHMs WM NpW Bo3dedcTBMM Bnarw. Takas ofyeb He Oyaer BwiNoNHATH
NpeaycMoTPEHHBIE ANA HeE hyHELMK NpY IKCNNyaTaumn B Mokpsix yonoeuax. Moatomy, veobxogumo
CTPEMUTLCA K ToMy, 4T0D6l 00YEL BRINOAHANA NPELYCMOTPEHHYI0 DYHKLUMID N OTBOAY INEKTPHYECKUX
3apAA0B W obecneunBana 3awWuTy B TeyeHue Beero nepuoda skcnnyataund. Pekomenayerca, utobl
NoNb30BaTENL ONPEAENMA NOPAAOK BbINOAHEHWA BHYTPM3ABOACKNX WCNBITAHWA 3NEKTPHYECKOro
CONPOTHENEHHA W BBINOMHAN MX YEPE3 PErYNAPHBIE W YACTHIE NPOMEKYTEN BPEMEHH.

Obyeb KnaccHdUKALMK | MOMET BNWTHIBATL BNArY, €CAM WCNONL3OBANACk ANWTENBHOE BPEMA,  BO
BNAXHBIX N MOKPBIX YCNOBMAY MOKET NPHOBPECTH INEKTPONPOBOAALLME CBOWCTRA.

Ecnu ofyeb IKCNNyaTUpyeTca B YCNOBWAX, NMPW KOTOPBIX MAaTepuWan nofgowsbl 3arpA3HAeTc,
peKoMeHayeTcd, yTobsl nonb3oeatent 0GA3aTeNLHO NPOBEPAN INEXTPHYECKMe CBONCTBA 0BYBI Npexae,
WemM BOWTH B onacHylo obnacte. Pexomenpyetcs, utobbl B MecTe, rae WCNonb3yercd aHTHINeKTpo-
CTaTUYeckan 0byBb, CONPOTHBNEHWE DCHOBAHMA HE MOTNO BECTH K NOTEPE 3ALLNTHBIX CBORCTE 0byEM.

Mpw 3kcinyaraur obyeu pekomeHayeTca meway CTenwkod obyed W CTynHedl nonb3oBatena He
BKNAABIEATD KAKWNK-NUO0 MI0NHPYIOLLMX INEMEHTOR, KPOME TPUKOTAHEIX YYNOUHO-HOCOUHBIX 3L,
Ecni memay cTenbkoW W CTyNHedn pasMelyaeTcd KakoW-nnbo BKNaibill, peKoMeHayeTca NpoBepuTh
INEKTPUMECKNE CBOWCTBA CHCTEMBI , 00YBb — BENAALIL".

B HotuduumpoeaHHoe yupemaesme;
B npouecce 0UeHKH COOTRRTCTENA TPEBOBAHUAM YUACTEORAN HOTHOUUMPOBAHHLIN oprad N? 0558,
5G5 Fimko Ltd. Takomotie &, 00380 Helsinki, Finland

B MoacHenne 0Bo3HAYEHMIA:

LAHTI PRO - tosapHbiid 3Hak npouseogutens, L30428XX — ko wznenua PROFIX; XX= 36-47 - paamep;
KaTeropua 3almel bezonacqoi obysw; YYYY/XX - rog w kBapran warotosnesns o6yen; cepuitibli Homep
— 3akaHymeaeTc Gyxkeami 201,

Mponzeoputens: PROFIXSp. zo.0,
Appec:ul. Marywilska 34, 03-228Warszawa, Poland

& ~ 3AKPBITAA OBNACTb ~ YCTORYMBOCTL K MPOKONY C CUNOI
S B 1100 H
_ MOTNIOWLEHKE SHEPT M _ AHTI3MEKTPOCTATUYECKME
B MATOYHON YACTH CBOICTBA
] YCTOMYMBOCTD K CKOMBKEHMIO HA
—ﬁgﬁﬁgﬁg;gﬁ“ﬂ”mh' — KEPAMWYECKOM M CTA/TbHOM
OCHOBAHMMH
NOAOLWRA M3rOTORNEHA CTANBHOMN 3ALUWTHEI HOCOK -
— 3 AIBYXNNOTHOCTHOMO — OBECTEYMBAET 3ALUMTY NANBLER
NONMYPETAHA CTYMHK OT YIAPA C IHEPTHER 200 [IK

HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30428
Eredeti dtmutato forditasa

AMUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

Orizze meg az (itmutatot az esetleges késibbifelhasznalas céljabol,
FIGYELMEZTETES! Az iisszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a
biztonsdgos haszndlatravonatkozd dsszes itmutatot elolvasni,

Biztonsdgi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdridji egyéni véddeszkoz, az 150
20345:2017. norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldséqgi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

Biztonsagi labbeli — orrmerevitdvel ellatott egyéni véddeszkoz, a dolgozd labfejének védelmére,
amely megvédi a dolgozo labfejét a munka soran ot éro 200 J-nal nem nagyobb titésektdl ésa 15 kN-
nal nem nagyobb szoritd erdktal.

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipfin nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltdrve. A cipd
felprobalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-ealabat, nincs-e tul szorosra kitve a cipdfizo, mert
ez qdtolja a labfej vérellatasat.

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikseges.
Torések, kiddrzsolodések, mechanikai kdrosoddsok, szinvdltozdsok észlelése esetén cseréljlik a cipdt
djra.

M Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meq kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridiat, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szintd labbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden
cipdn megtaldlhatd. A védelmi kategoridkat aldbb taldlja meg.

(sak afelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és beflizni. A cipd bekdtés utdn nem szorithatja a labat,
denem csiiszhat le a labfejrdl a cipd kikidtése nélkiil.

Mem hasznalhatok olyan eszkozok amellyek a cid labhoz vald illeszkedését eldseqitik. Ezek az
eszkizok csokkenthetik a cipd védelmiszintjét.

Hasznalat utan a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vagy kikotés nélkil
levenni,

A cipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek dltalaban nem okoznak allergias reakciot.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalniatermeéket és ki kell kérni orvos vélemenyét.

Atermék anyaga matrican, a cipon vagy a dobozdban talalhatd, ahol a szimbélumok jelentése:

Ipipie
f ey - Textil O - Mds anyag

M A védelmi kategodria megvalasztasa:

Az SB kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel alS0 20345:201 Tnorma alapkivetelményeinek,

Az 51 kategdria azt jelenti, hogy a cipd magasabb kivetelményeknek felel meg és a sarok rész zart,
elektrosztatikai tulajdonsagai jok, a sarok részen energia elnyelo teriiletekkel rendelkezik.

Az 52 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kivetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csikkentett.

Az 53 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az 52 kivetelményeknek és a barazdalt cipdtalpnak
kasziinhetden, aramiités ellen véd.

Az 54 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkovetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenallas
jellemzi.

Az 55 szerinti védelmi kategadria az 54 kivetelményeken til talpatszirassal szembeni védelmet és
bordazotttalpat jelent.

Az Pszimbdlum azt jelenti, hogy a cipd aramiités ellen ved.

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipd emulzioval szennyezett keramia padlon csiszasgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hogy a cipd furdolajjal szennyezdditt keramia és glicerollal
szennyezett acél padlon is cstiszasgatlo tulajdonsagokkal rendelkezik.

Pontos informaciok a véddeszkozok kategoridba soroldsdrdl az 150 20345:2011normaban
talalhatok,

B Felhasznalasikorlatozasok:

Az alabbi cipo nem felel meg:

a) dramiitésiveszélyek ellenivédelemre, veszélyesen magas fesziiltséq elleni védelemre,

b) magas hémérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C" vagy magasabb léghomérséklet
hatasaival egyenértékiek és amelyek sordn felléphet infravords sugarzas, langhatas, olvadt
anyagok erdteljes szétfriccsenese,

¢) alacsony hémérsekletii helyeken - ahol ahatasok megegyeznek a-50(° - os levegd hatasanak,

d) kémiai behatasok ellenikorlatozottvédelemre ésionizacios hatast gyakorld sugarzasok esetén,

M Tarolds ésallagmegovas:

A cip6t papir csomagoléanygban szdraz helyen kell tirolni, védeni a naptdl és magas
homérséklettol. A tarolas soran nem szabad dsszenyomni deformalni.

Minden hasznalat utan és a karbantartas eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utana langyos
szappanos vizzel puha rongqyal kézzel megmosni. Szaritani szobahdmérsékleten, lehetéleq szellds
helyen, tavol magasd hdmeérsékleti targyaktdl. Szaradds utdan meg lehet kezdeni a
cipokarbantartasat.

Acipd dllagmegdvasahoz barcipd karbantartd szerket kell hasznalni.

Atextilbl késziilt részek karbantartasara hasznaljuk a textiltisztitasra javasolt szerket.
Figyelembe kell venni avegyszerek hasznalatiutasitasaban megadottutasitasokat.
Acipot minimum havonta eqyszer javasolt karbantartani, intenziv hasznalat esetén gyakrabban,

M Felhaszndlhatosagideje:

Nem lehet egyértelmien meghatdrozni a labbeli hasznos élettartamat. Ez szdmos tényezdtdl figg,
mint a hasznalati, tarolasi és karbantartds feltételektol. Barmilyen mechanikai sérilés esetén a
labbelit tjra kell cserélni. Minden hasznalat elott ellendrizze a labbelit, hogy nem sériilt. Ha a labbeli
vagott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében vdltozdsokat észlel (repedés,
kidorzsolddés), a labbelit ki kell vonni a hasznalathal. A labbeliket haszndlat utan a vonatkozo
elirasoknak megfelelgen kell artalmatlanitani.

W Szallitas:
A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklettdl, nem
szabad dsszenyomni, deformalni.

B Az elektrosztatikus védelmet biztosito cipok:

IHa elektrostatikus feltdltddés veszélye all fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata,
amely elvezeti az elektrostatikus részecskéket, megakadalyozva a gyulékony anyagok és gazok
gyulladasat a keletkezett szikratdl, valamint, ha nem zdrhatd ki az dramutés veszélye elektromos
berendezésektdl vagy aram alatt léva alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nyujt teljes védelmet az aramiités
ellen, mivel csak bizonyos mértéki rezisztenciat biztosit a lab és a padld kozott.

Ha az aramiités veszélye nem zarhatd ki teljesen, sziikséq van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes
kizdrdsa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az aldbb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi
intézkedések reszét képezzek az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipok

elektromos ellenallasat a megfeleld véddhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1
000 MQ — os erték alatt tartsuk. Az (j termék esetében az ellenallasnak minimum 100 k- nak kell

lennie, hogy korlatozott védelmet biztositson az aramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem
magasabb fesziiltséqu sériilt elektromos berendezés okozta tiztal.

A felhasznaldknak tisztdban kell lennitk azzal, hogy a cipd, bizonyos kiriilmények kozott nem
biztosit elégséges védelmet és szikséges tovabbi védelmiintézkedéseket hozni.

Azilyen cipdk elektromos ellenallasa jelentdsen megvaltozhat a hajlitgatastdl, osszekoszolddastal,
vagy a nedvesséqtol.

Ez a cipd nem fogja teljesiteni védelmi funkcidjat nedves kirmyezetben.

Feltétleniil sziikséges tehat annak a kivetelménynek a teljesitése, hogy acipd hasznalata teljesideje
alatt teljesitse feladatat, ami az elektrostatikus toltés elvezetése.

Javasoljuk az izemen beliili ellenallasmérest bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztdlyd cipd dtazhat, ha hosszabb ideje hasznaljdk és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan kortlmények kozdtt hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznaloja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipo elektromos
tulajdonsdgait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padlo, amely nem kapcsolja ki a
cipd dltal biztositott védelmet.

Javasolt, hogy antistatikus cipd hasznalatakor ne hasznaljunk mas szigeteld hatdsu anyagot a
cipotalp és a lab kozott, kizardlag kitatt zoknit. Ha barmilyen betét van a lab és a cipotalp kozott,
javasoljuk a cipd/betét egylittes elektromos tulajdonsagainak ellendrzését.

M Notifikacios kozpont:

Amegfeleldségiértékelést a sz. notifikdcids kézpont végezte 0598,

5G5S Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Ajelolésjelentése:

LAHTI PRO - a gyarto védjegye; L30428XX — PROFIX kod; XX=36-47-méret; biztonsagi labbeli
vedelmi kategoridja; YYYY/XX- labbeli gyartasanak eve és negyedéve; szériaszam —ZDI betikkel
végzodik.

Gyartd: PROFIX Sp.z 0.0,

Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30428
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCLIU.

Saglabatinstrukciju varbatéjai turpmakailietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus
lietosanas drodibas noradijumus.

Aizsargapavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Requla
2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 150 20345:2017 normu. Timekla vietnes
adresi, kura var pieklut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Aizsargapaviir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
daiadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
nodrosinatu aizsardzibu pret 200 energijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.

Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pec apavu uzvilkianas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiei pédu un nav parak stipri
sasnoréti radot pedas asins plismasierobeZosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pdrbaudit lietoSanas derigumu. Plisumu,
nodifumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un
apmainit pret jauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams
fepazities ar aizsardzibas klases apziméjumiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu
eksemplara. Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasporét. Sporéjot apavus nav
jarada pedu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabut iespéjas izvilkt pédu bez atinorésanas. Nedrikst
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot lielu speku un/vai bez atdnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties
sadu reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un
konsultétiesar arstu.

|lzgatavodanas materials atrodas uz apaviem vai pievienotas birkas, kur noteiktie simboli nozime;
I=l=l=

¥ iii - tekstila materials O cits materials

B Aizsardzibasklasesizvéle:

Aizsardzibas klase SB nozime, ka apavi izpilda normas 150 20345:2011 pamatprasibas.
Aizsardzibas klase 51 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
antielektrostatiskasipasibas, pédas dala energijas absorbcija.

Aizsardzibas klase 52 nozime, ka apavi izpilda 51 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu ddens
caurlaidibu un absorbeé udeni.

Aizsardzibas klase 53 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka arf papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase 54 nozime, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar sléegtu papéia zonu,
antielektrostatiskam ipasibam, enerdijas absorbciju peda, noturiba pret masinu elu.

Aizsardzibas klase $5 nozimeé prasibu izpildi ka S4 kaariir necaurduramiun arrievotu pazoli,
Simbals Pnozime, ka pazole ir necaurdurama.

Apziméjums SRA nozimé aizsardzibu pret slidésanu uz keramiskam flizém, kuras parklatas ar SLS*,
Apziméjums SRCnozimé aizsardzibu pret shidédanu uz keramiskam flizém, kuras parklatas ar SLS*
un téraudavirsmas, kas parklata ar glicerinu.

*5LS —ar $kidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizétainformacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama 50 20345:2011 norma.

M LietosanasierobeZojumi:

Sieapaviirparedzéti lietosanai:

a) lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas bistama spriequma, elektrisko bistamibu,

b} augstas temperaturas videé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperataras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailieluizkususa metala slakatu rasanos,

¢) zemas temperaturas vides, kur iedarbibas celonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperaturasiedarbibu,

d) lai nodroSinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaunkopsana:

Apavus nepieciesams glabat kartona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
temperatlras aizsargatas vietas. Glabasanas laika apavus nedrikst saliekt vai deformét.

Pec katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams rupigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta Gdens un ziepju Skidruma. Zavet istabas temperatiira, vislabak
vedinata vieta, talu nosiltuma avotiem. Pecrupigas Zavesanas nepieciesams sakt apavu kopsanu.
Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No tekstila

materiala izgatavotus elementus kopt ar vispargji pieejamiem Sim nolikam paredzétiem
lidzekliem.

Nepieciesams ievérot noradijumus pievienotus pie atbilstosSiem kopsanas lidzekliem.
Kopsanu nepiecieams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Naviespéjams viennozimigi noteikt apavu lietodanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lietodanas nepieciesams parbaudit vai
apaviem nav bojajumu. Gadijuma, ja apavi ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas
zoles strukturas izmainas (plaisas, nobrazumi), apavus nepieciesams parstat lietot. Pec lietosanas
perioda apavi jautilizé saskana ar spéka esosajiem noteikumiem.

B Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperaturas iedarbibas,
nelodtunnedeformet.

M Informacijaattieciba uz antielektrostatiskiem apaviem:

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat
elektrostatisko uzladésanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslegts zem
sprieguma atrododos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomeér
ieteicams pieverst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu
aizsardzibu pret elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp
pedu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska noversanai nepieciesami
papildus lidzek|i. leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjumi batu darba vietu
negadijumu novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma
ekspluatacijas laika tiktu nodrodinats velamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence
butu mazaka par 1 000 M. Jaunam izstradajumam apakséja elektriskas rezistences robeia
noteikta 100 k() limeni, lai nodrodinatu ierobezotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V sprieguma.
Tomér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu un
lietotaja aizsardzibai vienmeér nepieciesams pielietot papildus drosibas lidzeklus.

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities saloci$anas, piesarnoianas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkeiju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkciju un visu lietosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikt ieki€jos uznémuma elektriskas rezistences mérijumus un veikt tos regularos un bieios
laika intervalos,

| klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstaklosvar parvérsties par elektriska ladina vadamiem apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstak|os, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmeér parbauditu apavu elektrisko raksturojumu. leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebutu novietoti starp apavu pazoli un lietotaja pédu. Ja jebkads ieliktnis atrodas
starp pazoli un pedu, ieteicams parbaudit sistémas apavi/ieliktnis elektrisko raksturojumu.

M Notifikacijasinstitucija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas instittcija Nr. 0598,
5GS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Apzimejumuskaidrojums:
LAHTI PRO - raZotaja precu zime, L30428XX — PROFIX kods; XX=36-47— izmers; aizsargapavu

aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar
burtiem ZDI.

Razotajs: PROFIX Sp.zo.0.
Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228Warszawa, Poland
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NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30428
Preklad povodného navodu

PRED ZAHAJENIPOUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.
Uchovajte navod pre pripadné budiice vyuZitie.

VYSTRAHA! Precitajte sivietky vystrahy tykajtice sa bezpecnosti avietky pokyny
tykajuce sabezpecného pouZivania.

Bezpecnostna obuv patri do Il. kategorie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a je vyrobena v suladu s normou 150 20345:2011.
Internetovej adresy, na ktorej je mozné najst EUvyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma ochranné ucely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela
pri praci, v Spickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chranili proti dderu s
energiou 200 ) a pred stlacenim zataZou rovnou 15 kN.

Pred zahdjenim pouzivania je treba skontrolovat, i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podraika
nie je prasknuta. Po obutiu je treba sa presvedcit, Zze obuv netladi nohu a nie je prilis silne
zasnurované, aby nebol obmedzovany prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat'obuv pouZivata
vymenitju nanovou.

B Pouiivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s 0Znaceniami kategdrie ochrany za tcelom
spravnej volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kaZdom kusu obuvi,

Pouzivajte vyhradne vsiladusurcenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zainurujte. Snurovanie obuvi by nemalo

spasobit tlak na chodidla a zaroven by nemalo umoZnit vytiahnutie chodidla bez rozviazania

snurok. Nepouzivajte prostriedky, ktoré umoznujd rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.

Takeéto prostriedky by mohlispdsobitznizenie Grovne ochrany.

Po ukonceniu pouZivania je treba rozviazat a povolit Sndrky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s

pouZitim velkejsily a/alebo bez povolenia Sntirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. MoZu sa viak

vyskytnutindividualne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat

aobratitsanalekara.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

Znamenaju:

i?ﬂﬂ - textilny material O - iny material

T

M Volba kategorii ochrany:

Kategaria ochrany SB znamena, Ze obuv spliuje zakladné poziadavky normy1S0 20345:2011.

Kategdria ochrany 51 znamena, Ze obuv spliuje zakladné poZiadavky a ma uzavretd patu,

antielektrostatické vlastnosti a pohlcuje energiu v patovej casti.

Kategoria ochrany 52 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky $1 a okrem toho ma

obmedzend priepustnost vody a absorbovanie vody.

Kategdria ochrany $3 znamena, Ze obuv spliiuje poZiadavky $2 a okrem toho je odolna proti

prebitiu a ma podrazku s hrubym vzorom.

Kategdrie ochrany S4 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni poZiadavky a ma uzavretd oblast paty,

antielektrostatické vlastnosti, pohlcovanie energie v pate, je odolna proti pohonnym hmotam,

Kategdrie ochrany 85 znamena, Ze obuv spliiuje poZiadavky ako 54 je odolna proti prebitiu a m4

podraZku s hrubym vzorom.

Symbol P znamena, Ze je podrdzka odolnd proti prebitiu,

Oznaceni SRA znamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.

Oznaceni SRC znamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*5LS —roztok laurylsulfatu sodného.

Podrobnéinformdcie o kategdrii ochrany sd dostupné vnorme 150 20345:2011.

M Obmedzenia pouZitia:

Tatoobuv nie je urcend na pouZivanie;

a) zaucelom zaistenia ochrany proti ohrozeniu elektrickym pridom,

b} V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej désledky su porovnatelné s posobenim vzduchu s
teplotou 100°C alebo vy33ou a pre ktoré maze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie,
plamene alebo velké rozstreky roztopeného materialu,

¢) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej dosledky st zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou
-50°Calebo niZsou,

d) zatcelom obmedzenej ochrany proti chemickému ohrozeniu alebo ionizacnému Ziareniu.

M Skladovanieaddrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovyich obaloch na suchych, vetranych miestach, chranend pred
posobenim sinka a vysokou teplotou. Priskladovaniu sa obuv nesmie stlacovat alebo deformovat.
Po kazdom pouZitiu a pred zahdjenim Udriby je treba obuv riadne odistit a nasledne rucne umyt's
poufitim makkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dékladnom osusenie ide urobit
lidrzbu obuvi.

Udribu obuvi vykonavajte s poufitim prostriedku na ddrzbu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z

textilného materidlu udriujte s pouZitim vseobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento
icel.

JetrebadodrZiavat odporicania pripojené ku prislusnym prostriedkom na idrzbu.
Udrzbu vykonavame minimdlne razv mesiacu a v pripade intenzivneho pouZivania viac razy.

M Doba pouzitelnosti:

Neda sa jednoznacne urdit dobu pouZitelnosti obuvi. Je to zdvisle na viacerych faktoroch, ako su
podmienky pouZivania, uchovavania a udrzby. V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni
je treba obuv vymenit za novil. Pred kazdym pouZitim je treba starostlivo prekontrolovat, & obuy
nie je poskodend. Pokial by bola prederavend, prepichnutd, roztrhnutd, predretd a ked by boli
viditelné zmeny Struktdry podrazky (praskliny, sprachnivenie) je treba prestat tuto obuv
pouZivat. Po uplynuti doby pouzitelnosti je treba obuv likvidovat v suladu s platnymi predpisy.

M Doprava

Obuv dopravujte v pdvodnom obalu, chrafte pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajte a nedeformujte.

M Informadcie tykajlice sa antielektrostatickej obuvi:

Odporica sa pouZivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné zniZit moZnost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vylicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavych latok a pdr a ked nie je Uplne
vylucené riziko zasahu elektrickym pridom spdsobené elektrickym zariadenim alebo
sticiastkami pod napatim. Odporica sa viak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv
nemdie zaistit' dostatocnd ochranu proti zasahu elektrickym pridom, pretoze spasobuje iba
urcitu elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom dplne eliminované, je nutné prijat dalsie kroky za Gcelom vyhnutia
sa riziku. Odporida sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu
prevencie nehdd na pracovisku. Odporica sa, aby v siladu so skdsenostami elektricka rezistencia
vyrobku zaistujuca pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola niZsia ako 1 000
M. Pre novy vyrobok dolna hranica elektrickej rezistancie bola uriena na drovni 100 kQ, aby
zaistila obmedzend ochranu pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred
zapdlenim v situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250V, Uzivatelia by si viak
mali byt vedomi toho, Ze v urditych podmienkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre
ochranu uZivatela by mali byt vidy prijate este dalsie kroky.

Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menif v dosledku ohybania, znedistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude splnovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit sa o to, aby obuv splnovala predpokladand funkciu
odvadzania elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa
odporica urdit vnatropodnikovym vyskumom elektricku rezistanciu a vykonavanie takychto
vyskumovv pravidelnych a castych casovych odstupoch.

Obuv 1. klasifikacie mdze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samdze stat obuvouvodivou.

Pokial'je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odporticasa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odporica sa, aby v miestach, kde sa pouZiva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie
podkladu schopna prekonat ochranu zaistovand obuvou.

Odporaca sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestiované, s vynimkou pancucharskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrazkou a chodidlom umiestiiovana akakolvek vlozka, odporica sa kontrolovat elektricki
sustavuobuv/vlozka.

M Autorizovanaosoba:
Posddenia zhody s poziadavkami sa zucastnila autorizovana osoba €. 0598.
SGS Fimko Ltd. Takomaotie 8, 00380 Helsinki, Finland

M Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO - firemnd znacka vyrobcu; L30428XX — kiod PROFIX; XX=36-47 — rozmer;
kategoria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové gislo —
ukoncené pismenami ZDI.

Vyrobca: PROFIXSp.zo.0.
Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30428
Originaalkasutusjuhendi tolge

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

Salitage antud kasutusjuhend voimalikuks edaspidiseks
kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavad toate ohutut kasutamist.

Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Madrus
2016/425 sdtetele ning on toodetud vastavalt150 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
vastavusdeklaratsioon on kattesaadav: www.lahtipro.pl

Kaitsejalanoud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest todtamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lookide eest
energiaga 200 ] jasurve eest koormusel 15kN.

Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliigatugevalt imber jala, mistakistab jalgade vereringet.

TAHELEPANU! Kasutuskofblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,

kriimustused, mehaanilised vigastused, varvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja
vahetada need uute vastu vdlja.

B Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mirgistusega, et valida
teostatavate tadde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud afipool.

Kasutage ainult nagu ette nahtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejarel nodrida paelad kinni. Paelte
kinninoorimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla véimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingdrimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse |oppu, tuleb jalatsid lahti noorida ja jalast dra votta, Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevat joudu kasutades ja/voi lahtinodrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib tksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine ja konsulteerida arstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus
simbolid tahendavad:

y10ih7 " -
i - tekstiil - muu materjal
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B Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi 150 20345:2011 pohinduetele.
Kaitsekategooria S1 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
antistaatiliste omadusteqga, kannaosa on energiat neelav.

Kaitsekategooria 52 tahendab, et jalatsid vastavad 51 nouetele ning on taiendavalt piiratud
veeldbilaskvusega ja veeimendumisega.

Kaitsekategooria §3 tdhendah, et jalatsid vastavad S2 nduetele ning on tdiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.

Kaitsekategooria S4 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ning on kinnise kannaosaga,
antistaatiliste omadustega, kannaosa onenergiat neelav, naftakindlad.

Kaitsekategooria S5 tahendab, et jalatsid vastavad S4 noduetele ning on lodgikindlad ja
tallamustriga.

Stimbol Ptahendab, et tald on lédgikindel.
Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal.

Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
glitserooliga kaetud teraspinnal.

*5LS — naatriumlauriiilsulfaadilahus.

Kaitsekategooria tapneinformatsioon on saadaval IS0 20345:2011 normis.

B Kasutuspiirang:

Antud jalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) eesmargiga pakkuda kaitset elektriga seotud ohtude vastu,

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100°C vdi korgema
temperatuuriga ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad
infrapunakiirguse, leegi vdi materjali suurte sulametallipritsmete esinemiseqa,

¢) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on varreldav -50°C vdi madalama
ohutemperatuuri toimega,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohuvdiioonkiirguse eest.

M Sailitamine ja hooldus:

Jalatseid tuleb sdilitada pappkarpides kuivas, hastiventileeritud kohas, kaitstes neid pdikese ja
korge temperatuuri eest. Jalatsite sdilitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejdrel pesta

kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
hastiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast taielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada nahkjalatsite hooldusvahenditega. Tekstiilelemente tuleb hooldada
selleks ettenahtud ildkdttesaadavate vahenditega

Jargige vastavatele hooldusvahenditele lisatud juhendeid.

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeqg:

Jalatsite kasulikku kasutusiga ei ole voimalik selgelt maaratleda. See soltub paljudest teguritest,
nditeks kasutustingimustest, ladustamisest ja hooldusest. Mehaaniliste vigastuste korral tuleb
kingad asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist. Juhul, kui
jalatseid on ldigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on mdrgatavad muutused talla
struktuuris (marad, marrastused), tuleks jalanoud kasutusest korvaldada. Jalatsid tuleb parast
nende kasutusajaloppu havitada vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

W Antistaatiliste jalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks antistaatilisi jalatseid, vahendamaks nii elektrilaengute
voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete voi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriloogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse, Kui elektriloogioht ei ole tdielikult korvaldatud, on vaja riski valtimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
osa todonnetuste valtimise programmist. Kogemuste kohaselt on soovitatav, et noutavat
antistaatilist efekti tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 M(. Uue
toote elektritakistuse alampiiriks on 100 ki), et pakkuda pingega kuni 250 V tootava
elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriladgi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad
peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks
tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tlitpi jalatsite elektritakistus voib
tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse
margades tingimustes, siis jalatsid ei taida neile pandud lilesandeid.

Seeparast on vaja puida tagada, et jalatsid tdidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise
funktsiooni pidevalt ja kaitseks kogu ekspluatatsiooniaja jooksul. Soovitatakse kasutajatele
maadrata elektritakistuse asutusesisesed katsed ja teostada neid regulaarselt ning sageli.
Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes
ning margades tingimustes voivad muutuda elektrit juhtivateks jalatsiteks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatay, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatay, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vilja arvatud kootud
sokid, ei pandaks jalatsitalla ja kasutajajala vahele. Kui manisisetald on paigutatud jalatsitallaja
jalavahele, soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

Bl Noteeritudinstitutsioon:
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr0598.
5GS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Margistuse selgitused:

LAHTI PRO — tootja firmamdrk, L30428XX — PROFIX kood; XX= 36-47 — suurus;
kaitsejalanousid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber -
lopus tahed ZDI.

Tootja: PROFIXSp.z0.0.

Aadress: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30428
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZ NAVODILI ZA UPORABO.
Shranite navodila za morebitno kasnejSo uporabo.

OPOZORILO! Fozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.

Zaiditna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425in je proizvedena vskladu s standardom 150 20345:2011.

Naslov spletnestrani, na katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www. lahtipro.pl
Zaicitna obutev je obutev, kiima zasditne |astnostiin so namenjene zasciti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozasdito pred udarci z energijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotok krviv stopala.

POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok, raztrganih
delov, mehanskih poskodb, razbarvanja je treba prenehatiz uporabo in obutev zamenjati za novo.

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite 2 namenom ustrezne izbire obutve
zadoloceno vrsto dela. Kategorija zaséite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisane spodaj.

Uporabljajteizkljutnovskladuznamenom.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zavezite vezalke. Zavezane vezalke
ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanije brez potrebe po

odvezovanju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje prilagoditve obutve oblikivasega
stopala. Taka sredstva lahko zniZajo stopnjo zascite,

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali
brez odvezovanja vezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrodajo alergijskih odzivov. Odzivi koZe
se lahko pojavijo v posameznih primerih. ¥ tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in
se posvetovatiz zdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutvi ali priloZen k obutvi, kjer posameznisimboli pomenijo:

Lilyiy
_ll-.L_ - HIGT H . "
Tt - tekstilni material 0 drug material

B |zbira kategorij zascite;

Kategorija zastite SB pomeni, da cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 150
20345:2011. Kategorija zascite 51 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprt predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajoenergijov predelu pete.

Kategorija zascite 52 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 51 terimajo omejeno prepustnostin
vpijanje vode,

Kategorija zascite 53 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 52 ter so odpornina prebod inimajo
rebrast podplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znadilnosti, vpijajo enerqgijo v predelu pete in so odporni na oljain goriva.
Kategorija zascite 55 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 54 ter so odpornina prebod inimajo
rebrast podplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploicicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenih tleh z glicerinom.

*SLS—raztopina natrijevega lavrilsulfata

Podrobne informacije o kategorijah zascite so navedene v standardu 150 20345:2011.

B Omejitve uporabe:
Obutev ni primerna za uporabo:
a} zazagotovitev pred nevarnostjo elektri¢nega toka in nevarniminapetostmi,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°Cali vec in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenov aliizmeta velike koli¢ine staljenega materiala,

¢) vokoljihz nizko temperaturo, katerih ucinkiso primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°C
ali manj,

d) za zagotavljanje omejene zascite pred kemicnim napadom aliionizirajocim sevanjem.

M ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhih in prezracenih prostorih, ne izpostavljajte soncnim
zarkom in visokim temperaturam. Pri shranjevanju obutve ne zvijajte in ne preoblikuijte.

Po vsakokratni uporabi obutev natancno odistite ter jo nato roéno umijte z mehko krpo,
namodceno v topli vodi 2 milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem
prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.

Vzdrievanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve, Na delih iz tekstilnega

materiala uporabiti splodno dostopna sredstva za tanamen.

Upostevajte navodila za uporabo ustreznih sredstevzavzdrievanje obutve.

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

B Zivljenjska doba:

fivljenjske dobe obutve ni moino natanéno opredeliti. Odvisna je namreé od Stevilnih
dejavnikov, kot so nacin uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V primeru kakrinih koli
mehanskih poskodb obutve le-to takoj zamenjajte z novo. Pred vsako uporabo se prepricajte, da
je obutev v brezhibnem stanju. e je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljena in ée so
opazne spremembe v strukturi podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj
prenehajte. |zrabljeno obutev odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

M Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, 5citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutve ne zvijajtein ne preoblikujte.

B Informacija o antistaticni obutvi:

Priporocljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
elektrostaticnega naboja z odvajanjem elektrostaticnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vZiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektritnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred
elektricnim udarom, ustvarja elektriéno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasCito pred obstojedim tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesrec pri delu. Priporocljivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od
1 000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom ali viigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250V.Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih
pogojih obutev ne predstavija zadostne zaicite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti
uporabnika vedno sprejeti dodatni previdnostniukrepi.

Elektriéna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkdje med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolodijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih,

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, e se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmodje. Priporodljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko zniZala raven
zascite obutve,

Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z iziemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vloZek, je priporocljivo, da preverite elektritne lastnosti
obutve/vloika.

M Priglaseniorgan:
V postopku ugotavljanja skladnostiz zahtevamije sodeloval priglaseni organ st. 0598.
5GS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

M Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca; L30428XX — koda PROFIX; XX=36-47— velikost;
kateqorija zascite zascitne obutve; YYYY/XX — leto in cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki
sezakljucis crkami ZDI.

Proizvajalec: PROFIX Sp.zo.0.

Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228Varsava, Poljska

WHCTPYKLINA 3A EKCMTTOATALINA
OBE30MACABALLW OBYBKW, npouseoacreeH tun: L30428
[lpeBoA Ha OpuriHanHaTa MHCTPYKLMA

MPEAW OA NPUCTHNWTE KbM YNOTPEBA TPABBA OA CE 3AMO3HAETE C(bC
UIEAHATA HHCTPYKLIKA.

3anazere MHCTPYKUWATA 3a eBeHTyanHa buaewa ynorpeba.

MPEAYMPEXAEHHE! Tpabea da npoyememe acuyky npedynpexderus, (8sp3anu
Besonacrocmma u Bcuyku benexkl, cabp3anU ¢ besonackama ynompeta.
O6ezonacAeawn o6yBKK ca BbE || KaTeropia oT CpeAcTBaTa 33 WHAMBHAYANHA 331MTA (3 B CLOTBRTCTRNE
¢ nocraHoBnexnAata Ha Pernament 2016/425 w ca napaboredn B cornacie ¢ Hopmara 150 20345:2011.
WHTepHeT appeca, KbaeTo moxe Aa ce Hamepu ECpeknapauyuata 3a ceoteetcremne: www.lahtipro.pl
0Ge3onacaBawym 06YBKM ca 0ByBKM, KOWTO MMAT NPEANAIHN CBOMCTEA, NPEAHA3HAYEHH Ca 32 3alUuTa
Ha X0[MNaTa Ha NOTPebUTENA 0T HapaHABAHWA N BpeMe Ha paboTa W ca cHabaeHw C enemMeHTH, KoWTo
OCWrYPABAT 3aLUWTa OT yAap < eHeprind pagHa Ha 200 ) i HaTHEK CuCCina Ha HaTueKa paeHa Ha 15 kN,
Mpeaw Aa npucrbnute Kbm ynotpeba Tpabea pa npoeepute ganu oOYBKMTE HE (3 NOBPEOEHM,
pazkbCaHi M fank NoAMeTKaTa He e nykkara. (neg obyeareto Tpabiea aa ce yeepure, ve obyekata He
yOMBa X0AMNOTO M 3NN HE & NPEKOMEPHO CTErHaTa BpbakaTa. [pekoMepHO CTerHaTaTa Bpb3aka MoXe Aa
OrpaHuyYK NPUTOKA Ha KPBE KBM X04UN0TO.

BHUMAHME! Tpatisa da npoeepume danu obyskume ¢a 200Wu 30 ynompeda npedy scako ofysawe. B
cayyal, e afenexume NPONYKEaHUS, NPOMBPKEHUS, MEXAHUYHY Nospedy, oysemsaanus mpabea da
CMEHUME 0OYEKUME C HOBL,

® Ynotpeba:

BHHMAHKE! [Tpedu ynompeba mpatiaa da ce 3an03Hdeme ¢ 03HAYERUAMA HA KamMe20puume 3auuma c
Len npasuned u3top Ha obyeku 3a ceomeemuume padomuu dedwoamu. Kamezopuama Ha 3awjuma e
NOMECMEH HA BCaKa om 0ByaKUmMe U e onticana no-dony.

[lace n3non3eatcamo no npefHa3HavyeHue.

06yekuTe TpADBA fa (@ CNOMAT HA XOAWNOTO, B3MKLT A3 CB HATNACK, 3 CNE TOBA BPB3IKMTE fa e
3ABBPMKAT, 3aRbPIAHUTE BPbIKK He TPAORA A3 CTUCKAT XOAUNOTO M ChLLEBPEMEeHHO He TpAliRa na MMa
BbIMomHOCT 00YBKaTa Aa ce cbbye Be3 fa ce pasebpe. He TpAGBA a CB N3INON3BAT CPEACTEA, KOWTO
NO3BONABAT NO-0bp30 HanaceaHe Ha obyekata kem xoaunoto. Mogobuw cpeacTBa Morar f1a HamanaTt
ePUKACHOCTTA HA 3ALUMTATA,

Cnep ynorpeba obysxure Tpabea aa ce paspbp#at u cbbyar. Obyexure He Tpabea na ce cubyBar KaTo ce
M3NON3Ba CHNA NNK KOTATO BPb3KMTE (A 33BbP3aHM.

(6yexuTe Ca M3pabOTEHK OT MaTepHani, KOWTO KaTo LAND He NPeM3BUKBAT anepruyHK peakumi. Morar
Aa (& NOABAT WHANEMAYANHK Takuea, B To3n cnyyai ynotpebata Ha npogykTa Tpabea aa ce npeycranoen
MTpABBa 43 (e NOTBPCH NeKAPCKa NOMOLL,

Marepwanite, o7 KOWTO OBYBKNTE (3 N3PABOTEHM €A HA ETUKETA, KOWTO €8 HAMKMPA WK & NPUNOKEH KbM
MW3AENUETO W HA KOHTO ChOTEETHUTE 2HALM 03HAYABAT:

& — ZAPRT PREDEL PETE m — ODPORNOST MA PREBOJ 5 5ILO 1100 N

_ABSORBCUAENERGUE | [ T o
V PREDELU PETE =

_ ODPORNOSTNAOLIAIN _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
GORIVA IM JEKLENI PODLAGI

JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
PODPLAT IZ DVOINO ’
- — NOZNE PRSTE PR R RGI
DEBELEGA POLIURETANA @ Z‘EDILEF' STE PRED UDARCI Z ENERGLO

I=—i—I
FEEIGL - TEKCTHNEH MaTepuan 0 - APy MATEpUan

W W36op Ha KaTeropua Ha 3awWwmTa;

Kateropuata Ha 3awmra SB 03Hauaea, ye obyBKWTE M3MBAHABAT W3MCKBAHWATA Ha Hopmara IS0
20345:2011.

KateropuaTa Ha 3awmta 51 o3Hayaea, ye obyBKNTE W3NMBNAHABAT OCHOBHWTE W3MCKBAHMA M (A CbC
33TROPEHa NETa MMAT AHTHeNeKTPOCTaTHYHI CBONCTEA M abcopbupaT enepria B 4acTTa Ha neTara,
Kateropuata Ha 3awmra 52 03Hayaea, ye 0DYBKWTE WANLAHABAT WINCKBAHKATA ST W JONBAHKUTENHO
NPUTEXABAT OrpaHUYEHa NPONYCKNMBOCT Ha Boa wabcopbupane Ha Boga.

Kateropwata Ka 3awmta 53 o3Havaea, ye oBYBRKHTE W3INBAHABAT WIMCKBAHWATA S2 JONBAHWTENHO
NPUTEXABAT PEIUCTEHTHOCT HA NPOGUBAHE, YKPENEHA NOAMETE.

KateropuaTa Ha 3awmta 54 o3nauaea, ye oDYBKUTE WINBLAHABAT OCHOBHWTE W3MCKBAHMA W (3 CbC
3aTBOPEHA NeTa WMaT aHTHeNeKTPOCTaTHYHK CBORCTBA W aBcopbupar eHeprua B YacTTa Ha NeTaTa u (a
PE3MCTEHTHW Ha MALLMHHO MACNo.

Kateropwata Ha 3awmta 55 03Havaga, ye oBYBKNTE W3INBAHABAT WIMCKBAHWATA S4 JOMBAHWTENHD
NPUTEXABAT PEIMCTEHTHOCT HA NpobUBaHE, YKpeneHa noaMeTka.

3Hak P 03Hayaga, Ye N0OAMETKATA & pe3nCTeHTHa Ha npofuBaKe,

3HaK SRA 03HauaBa pe3nTeHTHOCT Ha NOAXNb3BAHE HA NOBBLPXHOCT OT KEPAMMYHI NAOYKKN, NOKPUTH
SLS*,

3Hak SRC 03HauaBa pe3NCTEHTHOCT Ha NOAXML3BAHE HA NOBDEXHOCT OT KEPAMUYHI NNOYKKW, NOKPUTM
SL5* 1 Ha CTOMaHEHA NOBBPXHOCT, NOKPUTA CTNKHLEpoN.

*5L5 — paaTeop naypucyngar Ha HaTpHA.

[oppofiHa MHDOPMALIWA 3a KATErOPHITE Ha 3aLUMTa MOXETE Ia HaMmepuTe B Hopma 150 20345:2011.

B OrpanuveHue npuynotpeba:

06yBKMTE He canpeaHa3HaYeHn 3a ynoTpeba:

a) CUEN Jia ce oCHrypW 3aLLMTa 0T eNEKTPHYECKN TOK M ONACHO HAaNPEXEHNE 0T TOK,

b) & 30HK CONACHA TEMNEPATYPA, KOATO & CPABHMMA C Bb3LACTEME HA BB3AYX CTemnepatypa ot 100°C
WNW N0 BHCOKA W KOWTD MOTAT, HO HE € 33AbUKHTENHO A3 CF XapaKTEepMIMPaT C HANWYKETO Ha
WHPaYEPEEHD M3MBYBAHE MM CTONEMIN NPLCKN PA3TONEH METaN,

€) B 30HW C HWCKA TEMNEPATYPa KOATO @ CPaBHUMA C Bb3AEACTBNE HA Bb3AYX C TeMnepaTypa ot -50°(
MK € NO-HHCKa,

d) CUEn oCHrypABAHE Ha 3ALLUMTA OT KMMWYECKH CPEICTE NN IOHHO M3TBYBAHE.

B (bXpaHeHne M NOAAPBHKKA:

OfyexuTe TpAdBA Aa e ChXPAHABAT B TEKCTYPHMW ONAKOBKM HA CyXW W NPOBETPHEMN MECTa 1 Aa C8 NA3AT oT
CNBHUE W BICDKA TemnepaTypa. Mo Bpeme Ha CbxpaHeHue Ha 00yBkuTe Te He TpADBa O3 Ce CrbBaT U
nedopmupar.

Cnen ecaka ynotpeba W npeay nogapbxka obyekuTe TpAGEA 4a ce NOYNCTAT CTAPATENHO W CNej TORA Aa
& WIMMAT C MEK NAPLAN 1 XNafKa BOAA CbC canyH. [1a ce cywaT npw cTailHa TemMneparypa, Haii-f1o6pe Ha
NPOBETPHED MACTO, AANEY OT TONAMHHIM M3TOUHMLM. (e H3CYLIABAHE (e NPUCTBNBA KbM NOAAPLHKKA
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Ha 00y BKMTE.

OByekuTe TpAGRa fa ce NOLOBPKAT ¢ NOMOWTA HA CPEACTBA 33 NOAAPLAKKA HA KOMKEHW OOYBKM.
Enementite o1 TekcTan TpAbEa fa ce NOAABLPHKAT ¢ NOMOLWTA Ha oBLIOAOCTBAHUTE 33 Ta3W LEN
Matepuani.

Tpabea pa ce cna3BaT NPenopbLKWTE, MPUADKEHW KbM CbOTBETHMTE cpefcTBa 3a
NOAQPBIKKA,

MogapbikaTa TpabEa fa ce NPABK NOHE BEAHBX MECEYHO, 3 B CTyuail Ha no-yecTa ynoTpeba nTa Tpabea
02 bbae no-yecra.

B CpoK HarogHocT:

He moxe NH0ZHAYHO Oa Ce onpefeni Cpok®T Ha TOOHOCT 34 ynmpeﬁa Hd IIII'EI}TEHI-'IIE. To# 3aBucK o1
MHOrO GaKTOPM KaTo: YCNOBKA Ha ynoTpeba, CoXpaneHue M noaapbieka. B cyyail Ha kakeuto u ga buno
MEXZHWYHK noBpean ofyekuTe TpabBa 3 ce cMeHAT ¢ HoeM. MpeaM BCAKO W3nonspae TpaGea Aa
npoeepute ofyeruTe 32 eBeHTYaNHKW noepeau. B cnyvai, e obyBKuUTe ca cpA3anm, NPoBUTH, CKBCaHK,
M3HOCEHW W KOraTo ce 3abenazear NPOMEHKW B CTPYRTYPATA HA NOAMETRATA [I'I}fl-'iHaTI-'IH W, C(Ma4YKEdH HH],
obyekuTe TpAbEa fa bbAaT M3Ternenn oTynotpeda. (nep 3arbplieaqe Ha ynotpetarta obyekute Tpadea
na(baat obe3Bpenenn CbrNacHo AeilCTBaLLMTE paznopeniu.

M Tpancnoptupane
O6yekuTe TpAGEa A3 Ce TPAHCNOPTHUPAT B OPMIUHANHATA WM ONaKoBKa, TpABBA Aa Ce NA3AT OT UTBHLE W
BUCOKA TEMNEPATYPA M 2 HE C2 OrbBAT UNW fedopmupar.

| Hn¢npmauun, CBbp3aHa CAHTHENEKTPOCTATHYHKHTE EEEBHH:

[lpenopeuea (2 AHTWENEKTPOCTATUMHWTE 0OYBKW O3 CE W3MON3BAaT B CIYYawTe, B KOWTO WMa
HeoBXOAMMOCT 1a €& HaManu BbIMOKHOCTTA OT eNeKTpHYecko 3apemfaHe, Ypes oTBeXAaHe Ha
ENEKTPOCTATUYHUTE 3aPANK TaKa, Y€ 4a (e M3KNKOYN ONaCHOCTTa OT NOABATA HA MCKPA, HANP. 3ananimu
CyGCTAHLMK M NAPK W B CIIYYAMTE, KOFATO HE @ HAMBIAHO M3KNKUEH PUHCKBT OT NOPaXKeHHe, NPenIBUKaHo
0T eNeKTPUYECTED MAK OT eneMeHTH, HAMUPaLWK Ce Nof Hanpexenwe. Mpenopbyea ce ga ce 00bpHe
BHUMAHKE Ha TOBA, Ye eNeKkTPOCTaTHYHUTE OOYEKM HE MOTaT 3 OCMIYPAT AOCTATHYHA 3ALUMTATA OT
TOKOB Y/ap, 33W0T0 0CUTYPABAT OTPAHWYEHA DEINCTEHTHOCT Ha NPOXOAMMOCT HA ENeKTPHYeCTBO. AKD
ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP HE @ HANBAHO eNUMUHNPaHA 3 HeoBXoMMKU AOMBAHKTENHY CPEACTEa 33
NpeoAonABAHETO Ha pucka. [TpenopbYBa ce Taknea CpeacTBa i M3DpoEHNTE NO-A0NY N3CNENBAHWA A3
Bbfiat yacT o1 nporpamara 3a w3bAreade Ha HeLWaAcTHW cyMan Ha pabothoTto macto, [lpenopbyea ce,
CbIMACHD HANPABEHNTE ONUTW, PE3MCTEHTHOCTTA HA ENEKTPUYECTEO HA W3OENWeTD, DCUrypABawa
HYAHHUA AHTHENEKTPOCTATMYEH eexT No Bpeme Ha ekcnnoatauwa, 4a 6bae no Hucka ot 1000 MAQ. 3a
HOBO M3AEANE AONHATA FPAHMLA HA PEINCTEHTHOCT HA ENEKTPHYECTRBO & Ha HMBo 100 kM, 32 aa ce ocurypu
OrpaHMYeHa 3aLuTa oT ONaceH TOKOB YAap WK 0T 3ananBakHe B CUTYaUmMA Ha NoBpe/a Ha Noepea Ha
enextpoypes, pabotew npu Hanpexenwne o 250V, Notpebutenute Tpadea Aa ce cbobpasaT ¢ Toga, ye
Npw onpegenequ YoosnA oByBKKTE MOrar 4a He NpeAcTaBNABAT OCTaTbYHA 3aLLKMTa U BMHArW TpAbBa
fa Ce Npeanpremar Mepri 3a AoNbAHKTENHA 3aWHTa

Pe3nCTeHTHOCTT Ha eNeKTPUYECTBO Ha 0OYBKWTE OT TO3N TMN MOKE 4d NPETLPNN 3HAYHTENHK NPOMEHN
B CYYai Ha orbBaHe, 3aMbpCABaHe UNW npu enara. OBYEKUTE HE MINBLAHABAT QYHKLWATE CW aKD e
mokpo. Cnefosatento notpeuTenat TpaGea npes LAROTO BPEME HA EKCNNOATAUMATA 1A (e CTPeMM
M3AENNETO Aa MINBAHABA 3ALMTHUTE CW GYHKLMW Npes LanoTo Bpeme Ha ynotpeba, Ha notpebutenure
e MpenopbLYBa Aa (e HaNPaBAT UHONBKUAYANHK M3CNeBAHWA HA PE3NCTEHTOCTTA Ha ENEKTPHYECTBO
O6yekMTe OT Knac | MOraT noemar fa BNara ako ce HOCAT ABATO BPeME MOFaT 3 3anouHar fa A
nponyckar.

Ako obyexuTe ce ynoTpebABaT B YCI0BMA, B KOWTO NOAMETKATA e Lana e npenopb4ea noTpeburenar
BWHAMK 12 NPOBEPABA eNEeKTPMUYECKWTE CBOACTBA Ha 0OyBKWTE, Npenw Aa HaBnele & onacHa obnact.
[lpenopbyea ce Ha MecTaTa, KbAeTo (e H3N0N3BAT AHTHENEKTPOCTATMYHWTE 00YEKN NOBbPXHOCTTA Ha He
€ B ChCTOAHME 12 HAMANK CBOWCTEATA HA Uﬁ}fEEHTE,

[lpenopbyea ce no Bpeme Ha ynotpeba Ha OOYBKMTE 03 HE (@ (NAaraT HMKAKBM [OMbAHWUTENHW
MIONAUMOHHK CPEACTEA MEXIY CTBNANOTO W NOAMETKATA OCBEH Yopani. AKO MEXJY CTBNANOTO W
MOAMETKATa (8 (Nara (Tenka, e NpenopbYBa A3 Gbgar NpoBepeHH eneKkTpUYeckTe W CBORCTBA W
OTHOWEHWeTO 0ByBKa/BROKKA.

B HotupuuupaH opran:
B npoueca Ha OLEHKATa HA CHEMECTHMOCTTA CHIWCKBAHWATA Y4aCTEA HOTHDWLMPAH opran Homep 0598,
5GS Fimko Ltd. Takomaotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B 06acHeHWe Ha 03HAYEHMATA:

LAHTI PRO — tbprogcka mapka Ha npouseogutens; L30428XX — koa PROFIX; XX= 36-47 — pazmep;
KATErOpHA Ha 3alnTa Ha obesonacaeawm obyekw; YYYY/XX- roguHa n TpUMeCceyme Ha NPOM3BOACTBOTO
Ha 00yBKMTE; CepueH HomMep — 3aBbpluBa ¢ bykeure ZDI.

Npouzeoguren: PROFIX Sp.z0.0.
Aapec: ul. Marywilska 34, 03-228Warszawa, Poland

]
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UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30428
Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRUE UPOTREBE PROIZVODA.
Drzite priru¢nik za buducu upotrebu.

UPOZORENIJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute.
Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava
odredbama Uredbe 2016/425 iizradena jeu skladus 150 20345: 2011.
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da Stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijomod 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenjaod 15 kN.

Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon $to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, sto ogranicava dotok krvi
ustopala.

NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogreboting, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uparabu i zamijenite
obucu novom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svof rad. Kategorija zastite postavljena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorije zastite.

Koristite samo prema namjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obude ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bitrebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguditi brie prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupan;
zastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti, Ne skidajte cipele koristeci veliku silui /ili
bezodvajanja.

(Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
| posavjetujte seslijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuili se pricvrscuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

TTLT . ) : y
Tt - tekstilni materijal - drugi materijal

B |zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme |50 20345: 2011.

Zastitna kategorija $1 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrudje

pete, antielektrostatska svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete,

Zaititna kategorija $2 znadi da obuca zadovoljava zahtjeve 51 i dodatno ima ogranicenu

propusnost vodeiupijanje vode.

Zastitna kategorija $3 znadi da obuca udovoljava zahtjevima 52 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbareni potplat.

Zastitna kategorija 54 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija $5 znadi da ispunjava zahtjeve 54 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporan na probijanje.

Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *, Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plodica i na celicnoj podlozi

presvucenojglicerolom.,

*SLS - otopina natrijevoq lauril sulfata.

Detaljne informacije o kategorijama zastite dostupne su u normi |50 20345: 2011.

B Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) za zastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruZenjima visoke temperature Ciji su u¢inci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja,
plamenomili velikim prskanjem rastopljenog materijala,

¢) uokruzenjima niske temperature ¢iji su ucinci usporedivi sa zrakom na -50° Cili nizim,

d) osigurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

M Skladistenjeiodriavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalaZi na suhim, dobro prozratenim mjestima,

zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti il

deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.
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Obucu treba odriavati proizvodima za njequ koZne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljucene u odgovarajuce konzervanse.

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u sluéaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

B Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise cimbenika, kao sto su uvjeti
uporabe, skladistenja ili odrZavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na
obuci. Ukoliko je obucaizrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uodljive promjeneu
strukturi potplata (pukotine, istrosenost uslijed trenja), obucu je potrebno povudi iz uporabe.
Nakon sto obucavise nije uuporabi, potrebno ju je odloZiti shodno vazecim propisima.

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke
temperature, ne drobite jeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricne ili Zive komponente, Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruiiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
stvara samo odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da
takve mjere i dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ} . Za novi proizved donja
granica elektricnog otpora preko setu pri 100 kQ ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na
naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce
moida to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zastitio
korisnik.

Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruZa zastitu
tijekom svoqg Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektriéni otpor unutar
postrojenjai provode ih u redovitim i cestim intervalima.

Obuca klase | moie apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaZnim i vlaznim uvjetima
mozZe postati provod|jiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarmim materijalom, preporuca se korisniku
da prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestena zastitom koja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / ulozaka.

M Prijavijenotijelo:
Prijavljeno tijelo br. 0598 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima,
SGS Fimko Ltd. Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

B Objasnjenje znakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30428 XX - Sifra PROFIX; XX = 36-47 - velicina;
kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i Cetvrtina obuce; serijski broj -
popunjenslovima ZDI.

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0.

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska
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NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: L30428
Preklad plvodniho navodu

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro pripadné pristi vyuZziti.

VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
[ykajici se bezpecného pouZivdni,

Bezpecnostni obuv patii do |l. kategorie osobnich ochrannych prostredki, je v souladu s
ustanovenimi Narizeni 2016/425 a je vyrobena v souladu s normou 150 20345:2011. Internetove
adrese, naniz je pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl

Bezpednostni obuv je obuv, kterd ma ochranné dcely, je uriend k ochrané chodidel uZivatele pfi
praci, v Spickach vybavena tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti ideru s energii rovnou
200) apfedstlacenim zatéZirovnou 15 kN.

Pred zahdjenim pouZivani je treba zkontrolovat, zda obuv neni poskozena, roztriena, podrazka
neni praskla. Po obuti je treba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni piilié silné zasnérovana, aby
nebyl omezovan priitok krve do chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je treba provést pred kaZzdym pouZitim. V pfipadé
zjisténi prasklin, predieni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tfeba pfestat obuv pouiivat a
vyménitjinanovou.

B Pouzivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za tcelem spravné
volby obuvi k provddéni pradi. Kategorie ochrany je umisténa na kaZdém kuse obuvi. Kategorie
ochrany jsou popsané niZe.

PouZivejte vyhradné vsouladu s urcenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a ndsledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpusobit tlak na chodidla a zaroven by nemelo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.

|||||

prostfedky by mohly zplsobit snizeni urovné ochrany.

Po ukonceni pouZivani je treba rozvazat a povolit thanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouditim velkésily a/nebo bez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materidld, které obycejné nezplsobuji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individualni pripady takovych reakci. V takovém piipadé je tfeba pestat vyrobek
pouZivat aobratit se na lekare,

Material je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenaji:

1T35iT 0 y . g
3342y - textilni materidl - jiny materidl

M Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany SB znamend, Ze obuv splnuje zakladni pozadavky normy 150 20345:2011.
Kategorie ochrany 51 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni poZadavky a ma uzavienou patu, anti-
elektrostatické vlastnosti a pohlcuje energii v patove fasti.

Kategorie ochrany 52 znamena, ze obuv spliuje zakladni pozadavky $1 a navic ma omezenou
propustnost vody a absorbovani vody.

Kategorie ochrany 53 znamena, Ze obuv spliuje pozadavky 52 a navic je odolna proti prorazeni a
ma podrazku s hrubymvzorem.,

Kategorie ochrany $4 znamend, Ze obuv splfiuje zakladni poZadavky a ma uzavienou oblast paty,
anti-elektrostatické vlastnosti, pohlcovani energie v paté, je odolna proti pohonnym hmotam.

Kategorie ochrany 55 znamena, e obuv spliuje pozadavky jako 54 je odolna proti proraZeni a md
podrazku s hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti prorazeni.

Oznaceni SRA znamend odolnost protiskluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*,
Oznaceni SRC znamenad odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlaZdic krytych SLS* a
naocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS - roztok laurylsulfatu sodného.

Podrobné informace o kateqorii ochrany jsou dostupné v normé 150 20345:2011.

B Omezeni pouiiti:

Tato obuv neniuréend k pouzZivani:

a) zaucelem zajisténi ochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b} V prostredi s vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebo vyssi a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zareni, plameny nebo
velké rozstriky roztaveného materialu,

¢) Vprostiedis nizkou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebo nizsi,

d) za ucelem omezené ochrany proti chemickému ohrozeni nebo ionizacnimu zareni.

M Skladovania udrzba:

Obuv je tieba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred

plsobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

Po kazdém pouiiti a pred zahdjenim Udriby je treba obuv fadné odistit a ndsledné rucné umyt s

pouZitim meékkého hadriku navlhéeného v roztoku vlazné vody amydla. Suste v pokojové teploté,

nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po dikladném osusenilze zait s Gdribou

obuvi.

Udribu obuvi provadéjte s poufitim prostfedku na tdribu koZené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udriujte s pouzitim vseobecné dostupnych prostredki urcenych k tomuto
licelu

Jetreba dodrZovat doporudenipripojena k prisluinym prostredkiim na Gdrzbu.

Udribu provadime minimalné jednou v mésici av pfipadéintenzivniho pouzivani zvyste éetnost.
B Doba pouzitelnosti:

Nelze jednoznacné uréit dobu pouZitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou
podminky pouZivani, uchovavani a adrzby. V pfipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je
tieba obuv vyménit na novou. Pred kazdym pouzitim je treba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni
poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrzeni, predreni a kdyz jsou viditelné
zmény struktury podrazky (praskliny ztrouchnivéni) je treba prestat tuto obuv pouZivat. Po
uplynuti doby pouZitelnosti je tieba obuv likvidovat v souladu s platnymi piedpisy.

B Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrante pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou,
nestlacte a nedeformujte.

M Informace tykajici se antielektrostatické obuvi:

Doporucuje se pouZivani antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné sniZit moZnost
vzniku elektrostatického naboje, prostrednictvim odvadeni elektrostatickych naboju tak, aby
bylo vylouceni nebezpedi zapaleni od jiskry, napt. hoflavych latek a par a kdyZ neni zcela
vylouceno riziko zdsahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo
soucastkami pod napétim. Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka
obuv nemizZe zajistit dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickym proudem, protoze zpisobuje
pouze urcitou elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpedi
zasahu elektrickym proudem zcela eliminovano, je nezbytné prijmout dalsi kroky za (celem
vyhnutiriziku. Doporucuje se, aby takove prostredky a nize uvedené vyzkumy byly Casti programu
prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektrickd rezistance
vyrobku zajistujici poZadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouZivéni niZii nez 1000
MAQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla uréena na trovni 100 ki1, aby
zajistila omezenou ochranu pred nebezpeinym zasahem elektrickym proudem nebo pred
zapalenim v situaci poskozeni elektrického zarizeni pri napéti do 250 V. Uzivatelé by si viak méli
védomi toho, Ze v urcitych podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu
uzivatele by mély byt vzdy pfijaty jesté dalsi kroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se muZe ménit v disledku ohybani, znedisténi nebo
vlivem vlhkosti. Tato obuv nebude splfiovat predpokladanou funkei béhem pouZivani ve vihkych
podminkach. Je tedy nezbytné snaiit se o to, aby obuv splnovala predpokladanou funkci
odvadéni elektrickych nabojl a zajistovala ochranu po celou dobu pouZivani. Uzivatelim se
doporucuje urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni techto
vyzkumuv pravidelnych a castych casovych odstupech.

Obuy I. klasifikace mize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se mize stat obuvivodivou.

Pokud je obuv pouZivana v podminkach, v nichz se material podrazky znedistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vidy ovéroval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné ablasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouzivd antielektrostatickd obuv, nebyla rezistance
podkladu schopna prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouZivani obuvi nebyly mezi podrdikou obuvi a chodidlem
umistovany, s vyjimkou puncocharskych vyrobk(, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi
podrazkou a chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické
soustavy obuv/vlozka.

M Autorizovana osoba:

Posouzenishody s pozadavky se zicastnila autorizovana osoba £.0598.

SGS Fimko Ltd. Takomaotie 8, 00380 Helsinki, Finland

W Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO - firemni znacka vyrobce; L30428XX— kod PROFIX; XX=36-47 — rozmer;
kategoria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo -
ukoncené pismeny ZDI.

Vyrobce: PROFIX Sp.zo0.0.

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228Warszawa, Poland
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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30428
Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte prirucnik zabuduéu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sva sigurnosna
uputstva.

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu
jesodredbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladusIS0 20345: 2011.

Adresa web stranice na kojoj moZete pristupiti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuda sa zastitnim znacajkama dizajnirana da Stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijom od 200 i od kompresije pod kompresijskim opterecenjem od 15 kN.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok
krvi ustopala.

NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provieriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijeniti obucu novom.

W Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorije zastite.

Koristite samo po namjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti mogude produziti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje e omoguditi brie prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mere mogu smanjiti stepen zastite,

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeciveliku silu|
[ilibez odvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
moqu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
| posavjetujte seslijecnikom.

Materijal se postavlja naobucu ili se pricvraCuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal

M [zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zastitna
kategorija $1 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje pete,
anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Zastitna kategorija 52 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 51 i dodatno ima ogranicenu
propusnost vode i upijanje vode.

Kategorija zastite 53 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 52 i dodatno ima otpomost na
probijanje, izrezbareni don.

Zastitna kategorija $4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite §5 znadi da ispunjava zahtjeve 54 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol P znacidaje potplatotporanna probijanje.

Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom,

*SLS - rastvor natrijum-lauril sulfata.
Detaljneinformacije o kategorijamazastite dostupne suunormi S0 20345: 2011.

M Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namenjena za upotrebu:

a) zazastitu od elektri¢nih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visokih temperatura, ¢iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° C
ili vise, a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,
plamenomiilivelikim prskanjem rastopljenog materijala,

¢) uokruienjima niske temperature ciji su efekti uporedivi sa zrakomna -50 ° Cili nizim,

d) pruanje ogranicene zastite od hemijskih opasnostiili jonizujuceq zracenja.

M Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalaZi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim
od suncaivisokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemaojte je lomitiili deformisati,
Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Sudite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njequ kozne obude. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute uklju¢ene u odgovarajuce konzervanse.

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

B Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moZe jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao ito su uslovi
upotrebe, skladistenja ili odrZavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeritiima li oStecenja na
obudi. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uodljive promjene
u strukturi dona (pukotine, istrosenost uslijed trenja), obucu je potrebno povudi iz upotrebe.
Nakon sto obuca vise nije u upotrebi, potrebno je odloZiti je shodno vazecim propisima.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobite je i ne deformise.

M Informacije o antistatickoj obucdi:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moie pruiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara
nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se
da sutakve mjereidolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ . Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 k{} pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce
moZda nije dovoljna zastitaiuvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce mozZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristiu vlainim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praZnjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svoq Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeihu redovitimicestim intervalima.

Obuca klase I moZe apsorbirati viagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provod|jiva obuda.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektriéna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen
izmedu ulozakaistopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / stopala.

M Prijavijenotelo:

Prijavljenotijelo br. 0598 ucestvovalo je u postupku ocjene uskladenosti sa zahtjevima.

SGS Fimko Ltd.

Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland

M Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30428 XX - Sifra PROFIX; XX = 36-47 - velicina;
kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obude; serijski broj -
zavriavamo slovima ZDI.

Proizvodac: PROFIX Sp.zo.0.

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska
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